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Thank you for choosing an Aastra product. O
ur product stands for the highest quality dem

ands,
team

ed w
ith first-class design.

This Q
uick Guide w

ill help you using your Aastra 312w
. The com

plete U
ser Guide is available on our

w
ebsite w

w
w

.aastra.com
and provide answ

ers to all your m
ost im

portant questions (f. x. inform
a-

tion about ”Registering a handset“, ”Setting up a SIP server“ or hints for using the ”Tools for
troubleshooting“.

If you should require any additional technical support, or if you w
ould like inform

ation about other
Aastra products please contact the person responsible for your system

 or your retailer first. 

W
e hope that you w

ill enjoy using your Aastra 312w
.

Before U
se!

Please charge the battery at least 3 hours before using the phone.
If the handset is placed into the charger w

ith a com
pletely em

pty battery, no display inform
ation

w
ill appear unless a certain battery capacity is reached. This m

ay take a few
 m

inutes and is no m
al-

function.

W
elco

m
e to

 A
a
stra

English
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U
sin

g
 th

e p
h

o
n

e

S
afety

 in
stru

ctio
n

s

C
o

rre
ct u

se/d
e

claratio
n

 o
f co

n
fo

rm
ity

The Aastra 312w
 is a handset for calling via SIP in a W

LAN
. 

The CE m
ark on the product confirm

s its conform
ity to the technical guidelines for user safety and

electrom
agnetic com

patibility, valid at the tim
e of issuing the corresponding declaration of confor-

m
ity according to European directive 99/5/EC.

The declaration of conform
ity can be view

ed online at http://w
w

w
.aastra.com

Like every cordless phone, this handset uses radio signals w
hich do not alw

ays guarantee a connec-
tion establishm

ent in all circum
stances. Therefore as a rule you should never rely solely on cordless

phones for essential com
m

unication (e.g. m
edical em

ergencies).

E
le

ctricity
 su

p
p

ly/p
ow

e
r failu

re/b
atte

ry

This product requires an AC supply for the use of the charging point. The electricity can only be dis-
connected from

 the charging point w
hen the m

ains adapter is taken out of the socket.

If there is a pow
er failure, all saved inform

ation (program
 and user data) is retained w

ithout
changes. 

Im
portant advice on the battery can be found in the section “Precautions w

hen handling the bat-
tery”.

S
afety

 

The charging point can only be installed and used in a closed building. 
Place the charging point on a non-slip m

at.

D
o not install the charging point and the handset near:

•
W

ater, m
oisture or dam

p areas (e.g. bathroom
)

•
Sources of heat, direct sunlight or unventilated areas

•
D

evices, w
hich produce strong m

agnetic fields, electronic devices, fluorescent lam
ps, com

puters,
radio devices, televisions or fax/phone devices

•
Areas w

here the device could be covered, or w
here its ventilation could be obstructed, or w

here
w

ater could run into it
•

D
usty areas, and areas w

hich are subject to vibrations, jolting or extrem
e tem

perature fluctua-
tions.

The follow
ing advice m

ust be observed w
ithout fail w

hen installing, connecting and operating the
phone:
•

Position the connecting cable w
here it w

ill not cause accidents.
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English

U
sin

g
 th

e
 p

h
o

n
e

•
O

nly connect the connecting cable to the intended sockets.
•

O
nly connect authorized accessories.

•
O

nly use the m
ains adapter plug supplied (ID

 no.: 23-001066-00).
•

Research has show
n that in certain cases portable phones, w

hich are sw
itched on, can influence

m
edical devices. Therefore w

hen using portable phones w
ithin m

edical facilities, com
ply w

ith the
regulations of the institution concerned.

•
N

ever
- open the charging point or the handset (except for the battery cover) yourself.
- touch the plug contacts w

ith sharp or m
etallic objects.

- carry the charging point by the connecting cable.
•

O
nly clean your telephone w

ith a slightly dam
p cloth.

•
D

o not use your phone in areas w
here there is the danger of explosion.

Install and keep the handset and accessories out of the reach of children. 

Advice for hearing aid users
Before using the handset, hearing aid users should be aw

are that the radio signal w
ill engage w

ith
the hearing aid and could cause an unpleasant buzzing noise at sufficient volum

es.
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H
andset:

D
isplay

Earpiece

Reverse:
Loudspeaker

Softkey
Softkey

Info button

Signal button (R button)

H
andset button

Speakerphone/
hands-free

N
um

ber pad

D
elete key/

O
N

/O
FF button

M
icrophone

Arrow
 keys

Connection for headset
U

SB-Schnittstelle
(für Service und spätere A

D
ia

g
ra

m
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English

D
iag

ram
 

Softkeys – the function of an individual button is depicted in the display
depending on status. If there are only tw

o possibilities, they are divided
betw

een the left and right softkeys. If there are m
ore possibilities, the softkey

w
ill then appear.

From
 the idle state, this button opens the telephone book. 

W
ithin a m

enu or a list, you can scroll up or dow
n using the arrow

 keys. 

Signal button/R button: Q
uery button. 

Speakerphone/hands-free button. Sw
itches the inbuilt loudspeaker on (button

lights up) and off.

Info button:
Pressing the button quickly w

hen in the idle state opens the caller list. 
The button flashes if new

 calls have been received in your absence.

The C button is used to correct entries. Pressing and holding the button in the
idle state turns the handset on/off.

H
andset button: Equivalent to “answ

er” and/or “hang up” on a standard phone.

N
um

ber buttons are used for direct entry of call num
bers and nam

es. 

The pound button is used for entering the pound sign.
Pressing and holding the button in idle state: Sw

itches on the key lock.

The asterisk button is used for entering the asterisk sign. 
Pressing and holding the button in idle state: Sw

itches the ringer (buzzer)
on/off.

All buttons are illum
inated.

Options

D
EFrHBCA

0
…

9#*

B
u

tto
n

s o
n

 th
e

 h
an

d
set
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In
sta

lla
tio

n

P
u

ttin
g

 th
e

 ch
arg

in
g

 p
o

in
t in

to
 o

p
e

ratio
n

In order to be able to put your phone into operation, you need to plug in the m
ains cable for the

charging point.

Safety instruction
O

nly use the intended m
ains adapter plug

w
ith type designation ID

 no. 23-001066-00 for
the charging point.

Plug the m
ains cable plug into the socket on the charging sta-

tion, and then plug the m
ains adapter plug into a m

ains
socket. 

P
u

ttin
g

 h
an

d
set in

to
 o

p
e

ratio
n

P
re

cau
tio

n
s w

h
e

n
 h

an
d

lin
g

 th
e

 b
atte

ry

It is im
perative that you read the safety precautions before you use the battery for the first tim

e.
Ensure that these safety precautions and all other operating instructions rem

ain available for future
reference.

This device contains a Li-Ion battery pack. N
ot com

plying w
ith any of the follow

ing regulations
w

hen using the battery w
ill lead to the danger of overheating, fire and explosion.

•
The battery is firm

ly attached to the battery com
partm

ent cover. N
ever try to rem

ove the bat-
tery from

 the cover.
•

N
ever use another charging station for your handset.

•
N

ever try to use the battery to supply pow
er for any device other than this handset.

•
N

ever use or leave the battery near an open flam
e.

•
N

ever put the battery into a m
icrow

ave, throw
 it into a fire or subject it to intense heat in any

other form
.

• 
N

ever carry or store the battery w
ith electrically conductive articles (necklaces, leads etc.)

•
N

ever try to dism
antle the battery, or m

odify it in any w
ay, and never subject it to strong blow

s.
•

N
ever subm

erge the battery in fresh or salt w
ater.

•
N

ever use or store the battery in direct sunlight, in a vehicle parked in the blazing sun or in any
other location w

here there are high tem
peratures.

• 
If you ever notice discharge of liquid, an unusual sm

ell, heat developm
ent, coloring, deform

a-
tion or any other abnorm

al condition w
hile you are using, charging or storing the battery,

rem
ove the battery from

 the handset im
m

ediately and keep it aw
ay from

 open flam
es.

W
all pow

er supply
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English

In
stallatio

n

• 
The battery fluid could dam

age your sight. If you accidentally get battery fluid in your eyes,
w

ash them
 out im

m
ediately w

ith clean tap w
ater and then seek m

edical attention.
• 

If the battery is used by children, m
ake sure that a responsible adult tells the children about the

precautions and the correct handling instructions, and ensure that the children handle the bat-
tery correctly.

• 
If battery fluid accidentally gets on your clothes or skin, w

ash the affected area im
m

ediately
w

ith clean tap w
ater. Extended contact w

ith the battery fluid can cause skin irritation.

P
re

cau
tio

n
s d

u
rin

g
 u

se

• 
The battery is only designed for use w

ith this handset.
• 

O
nly use the charging point supplied to charge the battery.

• 
N

ew
 batteries are not charged up. Therefore you m

ust charge the battery before using it for the
first tim

e.
• 

The use of the battery in a cold environm
ent can shorten the expected battery life of a fully

loaded battery. Charge the battery in a place w
here the tem

perature is in the region of 10°C to
35°C. Charging in a place outside of this tem

perature area can lead to charging tim
e being

longer than norm
al, or could even lead to failure of the charging process.

• 
A very lim

ited battery life after full charging indicates that the operational life of the battery has
expired. Replace the battery (com

plete w
ith the battery com

partm
ent cover) w

ith a new
 one.

• 
N

ever w
ipe the battery w

ith thinners, petroleum
 ether, alcohol or other liquid products, or w

ith
chem

ically treated w
ipes. This can lead to deform

ation of the battery, and to operational fail-
ure.

In
se

rtin
g

 th
e

 b
atte

ry

The battery is firm
ly attached to the battery com

partm
ent cover of the handset. To start operation,

insert the battery as show
n in the follow

ing sketch.

Inserting the battery
After inserting the M

EM
 card (see next page), if not already

inserted: Set the cover at a slight angle (1) and click it
dow

n (2) until it is firm
ly locked into place.

Rem
oving the battery

To release the battery cover, take a suitable pointed object
(e.g. biro) and press it into the hole at the base of the
handset (1). At the sam

e tim
e, lift the cover upw

ards as
show

n in the sketch (2).

1

21

2
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In
se

rtin
g

 th
e

 M
E

M
 card

If the M
EM

 card is supplied separately, you w
ill need to insert this into the battery com

partm
ent.

Safety instruction
The M

EM
 card m

ust be handled w
ith great care. The contacts m

ust be free from
 dust, m

oisture,
grease etc. D

o not store the M
EM

 card in w
arm

 areas (e.g. w
ith direct exposure to sunlight). D

o not
bend the M

EM
 card, this could destroy the contacts.

•
First press the M

EM
 card out of the larger fram

e using your finger.

•
Push the M

EM
 card under the m

etal clip (gray in the diagram
)

w
ith the contact surfaces on the bottom

 and the slanted edge to
the back. Ensure that the M

EM
 card is inserted far enough. If in

the correct position it w
ill lie flat in the cavity and w

ill be secured
against slipping by the tw

o raised sections in the casing.
N

ever touch the shiny gold contact. Static discharge can lead to
device defects.

R
e

m
ovin

g
 th

e
 M

E
M

 card

You m
ust only rem

ove the M
EM

 card if you w
ant to give the handset to som

eone else, or if you
need the M

EM
 card for a new

 handset.

•
After detaching the battery cover: 
Insert a pointed object (e.g. an unbent paper clip) into the back
end of the slot in the m

etal clip and push the M
EM

 card under
this cover. Ensure that you do not touch the contacts, either
underneath the m

etal clip or on the M
EM

 card.

A
ttach

in
g

/re
m

ovin
g

 th
e

 b
e

lt clip

Push the adapter clip over the reverse side of the handset
until the clip locks into place in the side openings. To rem

ove
the belt clip, pull the clips apart slightly.

In
stallatio

n
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English

D
isp

lay
 screen

, softkey
s a

n
d
 b

u
tto

n
s  

T
h

e
 d

isp
lay

Sym
bols in the upper display row

:

Q
uality of the radio connection (four colum

ns – secure radio connection; 

only one colum
n – insecure radio connection).

M
icrophone sw

itched off.

Battery status.

You have program
m

ed and activated a local alarm
 tim

e.

The “D
o not disturb” function is activated.

Call diversion activated.

The ring tone is sw
itched off.

The PIN
 protection for adm

inistrator entries is deactivated.

There is no connection from
 the handset to an access point (AP).

N
ew

 entry in the call list.

Sym
bols in the low

er display row
 (related to the buttons):

Softkey for redialing

Softkey for the telephone book

M
enu

Softkey for the m
ain m

enu

Softkey to cancel the keypad lock

Softkey (control buttons) to scroll up or dow
n in lists

Softkey (control buttons) to m
ove the entry cursor

Softkey (control buttons) to set the ringer volum
e and handset volum

e (during calls and/or

during connection)
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S
o

ftkeys an
d

 b
u

tto
n

s

Both of the buttons underneath the display and the arrow
 keys are know

n as softkeys. The func-
tions assigned to the buttons are show

n in the bottom
 display row

. The button function changes
autom

atically according to the particular operational status of the handset.

S
o

ftkey
: A

rrow
 keys

Sym
bols w

ill be displayed above the arrow
 keys, w

hich represent their functions at that particular
tim

e:

Pressing the arrow
 key up and/or dow

n opens the telephone book.

W
hen entering call num

bers or text you can m
ake changes by m

oving the cursor. The

arrow
 keys m

ove the cursor one space along w
hen pressed once quickly. If you keep the

key pressed dow
n, the cursor w

ill continue to m
ove until the key is released.

W
hen a selection list is displayed (e.g. telephone book or m

enu) m
ove the cursor bar to the

desired entry w
ith the arrow

 keys.

H
andset/loudspeaker/headset:

Adjust the volum
e to the desired level w

ith the arrow
 keys. The settings w

ill be show
n

num
erically and graphically.

S
o

ftkey
: O

K

You can confirm
 the selected function w

ith 
. If there is a possibility to sw

itch a function, the
sw

itching process w
ill be carried out using this button. In the display, active settings (O

N
) w

ill be
designated by a “ ✓

” at the level of the corresponding term
 in the display fram

e; for inactive set-
tings (O

FF), a “ —
” w

ill appear, or the position w
ill be em

pty.

S
o

ftkey
: B

ack

W
ith 

you can leave the section of the m
enu that is currently displayed. The display then

show
s the selection in the previous m

enu, or the current idle state or connection display.

S
o

ftkey
: R

e
d

ialin
g

 ¤
Enables selections to be m

ade from
 the redialing list.

Back

OK

D
isp

lay
 scre

e
n

, so
ftkeys an

d
 b

u
tto

n
s 
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English

D
isp

lay
 scre

e
n

, so
ftkeys an

d
 b

u
tto

n
s 

H
an

d
set b

u
tto

n
  

According to the current status of the phone (e.g. idle state, in conversation or in editor m
ode) the

handset button has the follow
ing functions:

... 
In idle state:
The dialing tone is established.

... 
W

hen there is an incom
ing call:

The call is accepted.

... 
D

uring a conversation:
The conversation is ended and/or the connection is broken dow

n.

... 
If you are brow

sing a list, e.g. of caller num
bers or the redialing list etc, or num

bers have been 
entered:
The call num

ber is dialed.

L
o

u
d

sp
eake

r b
u

tto
n

 

Activates speakerphone/hands-free function.
W

hen the speakerphone/hands-free function is sw
itched on, this button is illum

inated.

In
fo

 b
u

tto
n

 (i)

This button can be used to access the caller list. If there are new
 entries in the caller list, the info

button flashes.

C
 b

u
tto

n
  

The C button has a num
ber of functions. The function is dependent on the current status of the

phone (e.g. in idle state, during a conversation or in editor m
ode etc.) and the length of tim

e
for

w
hich the button is pressed. The follow

ing functions can be im
plem

ented:

... 
If the device is sw

itched off:
Q

uick press or pressing and holding the button: The device is sw
itched on.

... 
In idle state:
Pressing and holding the button: H

andset is pow
ering off.

... 
W

hen entering text or call num
bers:

Q
uickly pressing the button: D

eletes the character to the left of the cursor. 
Pressing and holding the button: D

eletes the entire entry.

... 
D

uring the display of lists (e.g. call list):
Q

uickly pressing the button: D
eletes the entry.
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D
isp

lay
 scre

e
n

, so
ftkeys an

d
 b

u
tto

n
s 

S
ig

n
al b

u
tto

n
 (R

)

Q
uickly pressing the button during a connection: A query is initiated.

#
-b

u
tto

n

Pressing and holding the button in idle state:  Sw
itches the key lock on.

The key lock is sw
itched off again by pressing the

softkey and the  #
button w

ithin five sec-
onds.

*
-b

u
tto

n

Pressing and holding the button in idle state: Sw
itches the buzzer/ringer on or off. 

Pressing the button quickly w
hilst entering text (e.g. nam

es for telephone book entries): Sw
itches

from
 upper to low

er case letters, or vice versa.

N
u

m
b

e
r b

u
tto

n
s

The num
ber buttons can be used for the direct entry of call num

bers and nam
es, and alpha num

er-
ics (vanity num

bers). 
W

hen entering text, you can use the arrow
 keys to m

ove the entry position to the beginning or end
of the entry. The C button deletes individual num

bers/characters. The procedure can be aborted
using  

.

S
o

ftkey
: M

e
n

u

Q
uickly pressing the button in idle state: The handset m

enu is opened.

Back
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English

B
a
sic fu

n
ctio

n
s

S
w

itch
in

g
 th

e
 h

an
d

set o
n

/o
ff

O
nce the battery has been charged for the first tim

e, your handset w
ill be sw

itched on autom
atically

and is ready for use. You can sw
itch off your handset to m

aintain the battery life for longer.

Sw
itching off the handset

C
Press and hold the C button.

Sw
itching on the handset

C
Press the C button.

K
ey

 lo
ck

Sw
itch the key lock on before carrying the handset in your pocket. This w

ill prevent a call num
ber

being dialed accidentally.
If you receive a call, the key lock w

ill be sw
itched off for the duration of the call. You can accept the

call using the handset button.

Tu
rn

in
g

 th
e

 key
 lo

ck o
n

#
Press and hold the pound button in the idle state.
The  

sym
bol w

ill appear over the left softkey.

Tu
rn

in
g

 th
e

 key
 lo

ck o
ff

D
Press the softkey 

- >
 To unlock press #

#
Press the pound key w

ithin five seconds to deactivate the lock.

S
w

itch
in

g
 th

e
 h

an
d

s-fre
e

 fu
n

ctio
n

 o
n

/o
ff

Pressing the loudspeaker button H
in the idle state (the handset is then ready to dial) or during a

connection turns the loudspeaker on or off.

S
ettin

g
 th

e
 h

an
d

set vo
lu

m
e

 d
u

rin
g

 a co
nve

rsatio
n

You are having a conversation (using the handset, loudspeaker or headset).
Volum

e settings can be carried out using the arrow
 keys or num

ber keys 1-7. The current setting is
displayed graphically. The altered setting is only tem

porarily valid for the existing connection. If the
tem

porary setting is confirm
ed using  

, it is valid as the new
 basic setting for further connec-

tions.

OK
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B
asic fu

n
ctio

n
s

S
w

itch
in

g
 th

e
 rin

g
e

r o
ff

If you do not w
ant to be disturbed (e.g. during a m

eeting), you can sw
itch off the ringer (only the

ringer via the loudspeaker). To do this, press the  *
button until you hear a noise and   

appears on the display. 
To turn the ring tone back on, press and hold the *

button again.
Alternatively, you can also use the m

enu “Audio >
 Ringer settings >

 Ringer device” to deactivate the
entry “Buzzer”, then the sym

bol  
w

ill also appear in the display.

H
an

d
set n

o
t attain

ab
le

W
hen the “D

o not disturb” function is activated, your handset is no longer attainable. H
ow

ever, calls
are still noted in your call list (as long as the call num

ber is transferred). You w
ill not be disturbed but

you can see calls, giving you the opportunity to return im
portant calls if necessary.

Illu
m

in
atio

n
 

The illum
ination is activated each tim

e a button is pressed and rem
ains sw

itched on for the set tim
e

(can be set in the m
enu “D

isplay >
 Illum

ination >
 Keypad”).

C
h

an
g

e
 th

e
 d

isp
lay

 co
n

trast

In order to adjust the display to on-site illum
ination/brightness, you can change the contrast. The

setting can be m
ade in the m

enu “D
isplay >

 Contrast”.

H
an

d
set se

cre
cy

 b
u

tto
n

If you do not w
ant the person you are on the phone w

ith to hear w
hat you are saying e.g. to another

person in the room
, you can m

om
entarily activate the secrecy button.

You are in the m
iddle of a conversation

D
Press  

. The sym
bol  

appears in the display.

The person you are talking to on the phone cannot hear w
hat you are saying anym

ore.
W

hen you w
ant to talk to the person again, press the left softkey once m

ore. The person you are on
the phone w

ith can hear w
hat you are saying again.

M
ute

Q
G
 
A
3
1
2
w
 
D
E
,
 
G
B
,
 
F
R
 
D
I
N
 
A
6
 
 
1
1
.
0
4
.
2
0
0
8
 
 
1
5
:
0
9
 
U
h
r
 
 
S
e
i
t
e
 
1
4



15

English

C
a
llin

g

D
ialin

g
 th

e
 call n

u
m

b
e

r

All calls described in this section that are initiated by pressing the handset button A
can also be

carried out in the hands-free m
ode using the loudspeaker button H

.

D
ialin

g
 call n

u
m

b
e

r w
ith

 p
re

d
ial

W
hen using predial, you have the opportunity to correct your entries before dialing. 

t
Enter the call num

ber in the idle state. 

A
Press the handset button to dial.

D
ialin

g
 call n

u
m

b
e

r w
ith

 d
ire

ct d
ialin

g

A
Press the handset button.

t
Enter the call num

ber and end it w
ith 

; the num
ber w

ill be dialed im
m

ediately.

N
ote

Please enter the call num
ber quickly, because four seconds after the last num

ber is entered dialing w
ill

be started even if 
has not been pressed. If num

bers have not been entered com
pletely, the

w
rong num

ber w
ill be dialed.

To
 e

n
d

 th
e

 co
nve

rsatio
n

:

A
Press the handset button.

C
allin

g
 fro

m
 th

e
 re

d
ialin

g
 list

The
10 m

ost recently dialed call num
bers are saved in the redialing list. Each new

 num
ber that is

dialed overw
rites the oldest entry in the list.

You can see the call num
bers in the redialing list and call up the corresponding details (e.g. call

tim
e).

D
In the idle state, press 

.

F
Select the desired call num

ber.

A
Press the handset button to dial im

m
ediately.

Dial

Dial
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C
allin

g

C
allin

g
 fro

m
 th

e
 te

le
p

h
o

n
e

 b
o

o
k

The
telephone book can save a m

axim
um

 of 100 entries, w
hich are autom

atically placed in alphabeti-
cal order. 

F
In the idle state, press the arrow

 key
.

F
Select the desired nam

e

A
Press the handset button to dial im

m
ediately.

C
allin

g
 fro

m
 th

e
 calle

r list

W
hen you press the info button B

a list of calls that have not been accepted w
ill be displayed.

You can see the call num
bers in the caller list and call up the corresponding details (e.g. call tim

e).

B
Press the info button in the idle state.

F
Select the desired call num

ber.

A
Press the handset button to dial im

m
ediately.

A
cce

p
tin

g
 calls

D
uring the call you can…

D
…

 Reject the call using the  
softkey (if so, caller hears busy tone).

A
Press the handset button to accept the call.

P
u

ttin
g

 a co
nve

rsatio
n

 o
n

 h
o

ld

You are in the m
iddle of a conversation.

r
Press the signal button. The conversation is put on hold.

Getting back to a held conversation

r
Press the signal button. You w

ill be reconnected w
ith the person on the other end of the

phone.

Reject
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English

C
allin

g

A
cce

p
t call w

aitin
g

If you receive another call during a connection, you w
ill hear a call w

aiting signal. You accept the call
as follow

s.

r
Press the signal button. The active call is put on hold.

or

A
Press the handset button. The w

aiting call is accepted, the first connection is separated.

C
allin

g
 an

o
th

e
r co

n
tact d

u
rin

g
 a co

nve
rsatio

n

M
akin

g
 a q

u
e

ry
 call

You are in the m
iddle of a conversation.

r
Press the signal button – the first conversation is put on hold.

t
Enter the call num

ber w
ith the num

ber buttons and finish it w
ith  

(or w
ait 4 sec).

To end the query, and to return to the held connection:

E
 Press 

. 

F
Select  

.

E
 Press

. You w
ill be reconnected w

ith the person you w
ere originally speaking to.

N
ote

W
hen entering the call num

ber, if you do not press any buttons for 4 seconds, the num
ber you have

entered up until that point w
ill be dialed. Subsequent dialing is not possible.

If you disconnect the query conversation w
ith the handset button A

, the held conversation
appears again using a call-back function, as long as the participant has not already hung up.

D
u

rin
g

 th
e

 q
u

e
ry

:  To
g

g
le

 

If the connection is achieved, you can use the signal button r
to talk to either of the other people

in the conversations as you choose (toggle).

r
The conversation that is currently on hold w

ill be activated, and the other conversation put on
hold.

OK

Disconnect

Options

Dial
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C
allin

g
 / T

h
e

 te
le

p
h

o
n

e
 b

o
o

k

Tran
sfe

rrin
g

 a call   

You are conducting a query conversation and are currently “toggling” betw
een calls (see above):

A
Press the handset button – the conversation w

ill be transferred.

T
h

e telep
h

o
n

e b
o
o
k

N
ew

 e
n

try

The telephone book can save 100 entries: Call num
bers of up to 32 num

bers, nam
es of up to 16 char-

acters. 

F
In the idle state, press the arrow

 key 
.

E
 Press 

.

F
Select 

and confirm
 w

ith 
.

t
Enter the nam

e and use the arrow
 key �

to proceed to enter the call num
ber.

t
Enter the call num

ber and press  
. The entry w

ill be saved. 
OK

OK
New

Options
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English

P
h

o
n

e settin
g
s

M
e

n
u

: A
u

d
io

E
Press  

. 

F
Select  

and confirm
 w

ith  
.

F
Select one of the follow

ing m
enu item

s and confirm
 w

ith  
.

Select one of the follow
ing m

enu item
s and confirm

 w
ith  

.

Select a m
elody using the arrow

 keys and confirm
 using  

.

Select the desired ringer volum
e w

ith the arrow
 keys and con-

firm
 w

ith 
. 

Select the appropriate entry w
ith the arrow

 keys and sw
itch

on  
or off 

using  
.

…
Ringer via the loudspeaker

…
Call w

ith vibration alert

…
Call signal in the headset

Leave the m
enu using 

.

Select the appropriate entry w
ith the arrow

 keys and sw
itch on  

or off 
using  

.

…
Acoustic acknow

ledgem
ent of pressing a key.

…
Acoustic acknow

ledgem
ent of successful

program
m

ing.

…
W

arning signal for low
 battery capacity

…
W

arning signal for fluctuation radio signal at 
the range lim

it.

Leave the m
enu using 

.

Select one of the follow
ing m

enu item
s and confirm

 w
ith  

.

…
Select the desired volum

e w
ith the arrow

 keys 
and confirm

 w
ith 

. 
OK

Earpiece  

OK
Volum

e

Back

Range alarm            ✓

Battery  alarm         ✓

Confirm tones         ✓

Key click                 ✓

OK
–

✓
Signal tones

Back

Headset
✓

Vibrator
✓

Buzzer                     ✓

OK
–

✓

Ringer device

OK
Ringer volum

e

OK
M

elody

OK
Ringer settings

OK

OK
Audio

M
enu 
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P
h

o
n

e
 settin

g
s

…
Select the desired volum

e w
ith the arrow

 keys 
and confirm

 w
ith 

. 

N
ote

If the handset is in energy saving m
ode (the display is off), the first tim

e a button is pressed it w
ill

not be acknow
ledged by a “key click”.

M
e

n
u

: D
isp

lay

E
Press  

. 

F
Select

and confirm
 using  

.

F
Select one of the follow

ing m
enu item

s and confirm
 w

ith  
.

Select the desired contrast w
ith the arrow

 keys and confirm
 w

ith 
.

You can set the tim
e for w

hich the illum
ination should stay on. Please

consider that long illum
ination tim

es result in increased energy con-
sum

ption, w
hich w

ill be at the cost of the standby tim
e of the handset.

You can determ
ine the length of display illum

ination w
hile the device

is in the charging point using the setting “Charging light”.

…
Settings range 10 sec to 240 sec in set steps

…
Settings range “O

ff” to 240 sec in set steps

…
Settings range 1 sec to 240 sec in set steps,
“O

n” and “O
ff”.

U
sing the arrow

 keys you can choose one of six m
otifs as a background

im
age that w

ill be show
n as a screen saver.

Select the desired background im
age or “N

o im
age” and confirm

 w
ith

.

You can choose betw
een tw

o text sizes for the presentation of m
enu

contents. Select the desired text size w
ith the arrow

 keys and confirm
w

ith  
. U

se  
to end the settings.

……
Large font          

Small font                ✓

Back
OK

Font 

OK

Background 

Charging light

Keypad

Display

Illum
ination 

OK
Contrast 

OK

OK
Display 

M
enu 

OK
Loudspeaker
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English

A
p

p
e

n
d

ix 

A
p
p
en

d
ix

A
d

vice
 fo

r d
isp

o
sal

To avoid any negative effects for the environm
ent and public health w

hich could arise from
 the dis-

posal of electrical and electronic devices, w
hich contain dangerous substances, the directives of the

European Parliam
ent and the Council

•
D

irective 2002/96/EC “Electrical and Electronic Equipm
ent” and

• 
D

irective 2002/95/EC “Restriction of use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipm

ent”
are legally regulated in all countries of the EU

.

The legislation is prim
arily aim

ed at avoiding w
aste of electrical and electronic devices, but is also

aim
ed at reusing, recycling and other form

s of utilization of these types of w
aste in order to reduce

the am
ount of w

aste throw
n aw

ay and to low
er the am

ount of harm
ful substances from

 electrical
and electronic devices in the w

aste.

The product that you have purchased has been developed according to state of the art technology
w

ith regard to the environm
ent and recycling, and therefore com

plies w
ith the requirem

ents of the
European directives.

The product is labeled w
ith the sym

bol displayed here. This sym
bol m

eans that w
hen the

ow
ner of the product w

ants to dispose of it, they are obliged to do so in a w
aste collec-

tion that is separate from
 the unsorted m

unicipal w
aste collection. In order to do this,

suitable facilities have been established for the return of old electrical and electronic
devices. O

ld devices can be brought to these public return points free of charge. Please
find out the location of the return points from

 the inform
ation provided by the authori-

ties responsible from
 w

aste disposal in the tow
ns and m

unicipalities.

W
arning! O

ld electrical devices do not belong in household w
aste.

Please hand them
 in to the recognized return points free of charge.

D
e

claratio
n

 o
f co

n
fo

rm
ity

CE M
arking

This device fulfils the requirem
ents of the EU

 directive:
1999/5/EC D

irective on Radio Equipm
ent and Telecom

m
unications Term

inal Equipm
ent and the rec-

iprocal recognition of their conform
ity.

Conform
ity w

ith the abovem
entioned directive is confirm

ed by the CE m
ark on the device.

The declaration of conform
ity can be view

ed online at the follow
ing address:

http://w
w

w
.aastra.com

Q
G
 
A
3
1
2
w
 
D
E
,
 
G
B
,
 
F
R
 
D
I
N
 
A
6
 
 
1
1
.
0
4
.
2
0
0
8
 
 
1
5
:
0
9
 
U
h
r
 
 
S
e
i
t
e
 
2
1



22

A
p

p
e

n
d

ix 

FC
C

 N
o

tices (U
.S

. O
n

ly)

This device com
plies w

ith part 15 of the FCC Rules. O
peration is subject to the follow

ing tw
o condi-

tions:
(1) This device m

ay not cause harm
ful interference, and (2) this device m

ust accept any interference
received, including interference that m

ay cause undesired operation.
M

odifications not expressly approved by this com
pany could void the user's authority to operate the

equipm
ent.

N
O

TE: This equipm
ent has been tested and found to com

ply w
ith the lim

its for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These lim

its are designed to provide reasonable protec-
tion against harm

ful interference in a residential installation. This equipm
ent generates, uses and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance w
ith the instructions,

m
ay cause harm

ful interference to radio com
m

unications. H
ow

ever, there is no guarantee that inter-
ference w

ill not occur in a particular installation. If this equipm
ent does cause harm

ful interference
to radio or television reception, w

hich can be determ
ined by turning the equipm

ent off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or m

ore of the follow
ing m

easures:
• 

Reorient or relocate the receiving antenna.
• 

Increase the separation betw
een the equipm

ent and receiver.
• 

Connect the equipm
ent into an outlet on a circuit different from

 that to w
hich the receiver is

connected.
• 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

H
ealth

 an
d

 S
afety

 In
fo

rm
atio

n

Exposure to Radio Frequency (RF) Signals:
The w

ireless phone is a radio transm
itter and receiver. It is designed and m

anufactured not to
exceed the em

ission lim
its for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Com

m
uni-

cations Com
m

ission (FCC) of the U
.S. G

overnm
ent. These lim

its are part of com
prehensive guidelines

and establish perm
itted levels of RF energy for the general population. The guidelines are based on

the safety standards previously set by both U
.S. and international standards bodies. These standards

include a substantial safety m
argin designed to assure the safety of all persons, regardless of age

and health.
This device and its antenna m

ust not be co-located or operating in conjunction w
ith any other

antenna or transm
itter.

This EU
T has been show

n to be capable of com
pliance for localized specific absorption rate (SAR) for

uncontrolled environm
ent/general population exposure lim

its specified in AN
SI/IEEE Std. C95.1-

1992 and had been tested in accordance w
ith the m

easurem
ent procedures specified in FCC/O

ET
Bulletin 65 Supplem

ent C (2001) and IEEE 1528-2003.
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English

A
p

p
e

n
d

ix 

In
d

u
stry

 C
an

ad
a (C

an
ad

a o
n

ly)

O
peration of this device is subject to the follow

ing tw
o conditions: (1) this device m

ay not cause
interference, and (2) this device m

ust accept any interference, including interference that m
ay cause

undesired operation of the device.
Privacy of com

m
unications m

ay not be ensured w
hen using this telephone.

Exposure to Radio Frequency (RF) Signals:
The w

ireless phone is a radio transm
itter and receiver. It is designed and m

anufactured not to
exceed the em

ission lim
it for exposure to radio frequency (RF) energy set by the M

inistry of H
ealth

(Canada), Safety Code 6. These lim
its are part of com

prehensive guidelines and established perm
it-

ted
levels of RF energy for the general population. These guidelines are based on the safety standards
previously set by international standard bodies. These standards include a substantial safety
m

argin designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
This device and its antenna m

ust not be co-located or operating in conjunction w
ith any other

antenna or transm
itter.

This device has been show
n to be capable of com

pliance for localized specific absorption rate (SAR)
for uncontrolled environm

ent / general public exposure lim
its specific in AN

SI/IEEE C95.1-1992 and
had been tested in accordance w

ith the m
easurem

ent procedures specified in IEEE 1528-2003.
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A
p

p
e

n
d

ix 

M
e

n
u

 tre
e

Audio  
Ringer settings  

M
elody  

 
 

Ringer volum
e

 
 

Ringer device  
Buzzer

 
 

 
Vibrator

 
 

 
H

eadset
 

Signal tones  
Key click

 
 

Confirm
 tones

 
 

Battery alarm
 

 
Range alarm

 
Volum

e  
Earpiece

 
 

Loudspeaker
 

 
H

eadset

D
isplay  

Contrast
 

Illum
ination  

D
isplay

 
 

Keypad
 

 
Charging light

 
Background 

 
Font  

Sm
all font

 
 

Large font
Phone options  

D
o not disturb

 
Call w

ait. off
 

Auto answ
er

 
Auto key lock

 
Silent charg.

 
U

ser nam
e *

 
Country options  

Language  
English

 
 

 
D

eutsch
 

 
 

Français
 

 
 

Italiano
 

 
 

Español
 

 
 

D
ansk

 
 

 
N

ederlands
 

 
 

Svenska
 

 
 

Suom
i

 
 

 
N

orsk
 

 
 

Polski
 

 
Country  

per D
H

CP
 

 
 

G
erm

any
 

 
 

Sw
itzerland

 
 

 
France

 
 

 
U

SA
 

 
 

Canada 
 

 
Ti

D
H

CP
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English

 
 

 
Sw

itzerland
 

 
 

France
 

 
 

U
SA

 
 

 
Canada 

 
 

 
Tim

e zone 
per D

H
CP

 
 

 
Africa

 
 

 
Asia

 
 

 
Australia

 
 

 
Europe

 
 

 
N

orth Am
erica

 
 

 
South Am

erica
 

 
Tim

e form
at 

D
ate form

at
 

 
 

Tim
e form

at
Call diversion 

U
nconditional 

 
Busy

 
By tim

e
 

Call num
ber

Alarm
  

Active
 

Set

System
  

N
etw

ork  
Profiles *

 
 

Tools  
Ping

 
 

 
Traceroute

 
 

 
Site survey *

 
 

 
Roam

ing info
 

 
Info

 
 

Syslog

 
Accounts * 

Info 
 

PIN
 *

 
Softw

are  
Version

 
 

U
pdate 

Check now
 

 
 

Settings
 

 
Licences

* different system
 settings are protected by m

eans of the adm
inistrator PIN
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Q
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Vielen D
ank, dass Sie sich für ein Produkt von Aastra-D

eTeW
e entschieden haben. U

nser Produkt
steht für höchste Q

ualitätsansprüche, gepaart m
it hochw

ertigem
 D

esign.

D
iese Kurzbedienungsanleitung hilft Ihnen beim

 ersten U
m

gang m
it dem

 Aastra 312w
. D

ie kom
-

plette Bedienunganleitung finden Sie auf unserer W
ebseite w

w
w

.aastra.com
. Alle w

ichtigen Fra-
gen zum

 Betrieb des Telefons w
erden dort erläutert (z. B. das „Einbuchen des M

obilteils“, w
ie Sie

den „SIP-Server einrichten“ und die „W
erkzeuge zur Fehlersuche“ benutzen können).

Sollten Sie darüber hinaus w
eitere technische U

nterstützung benötigen oder Inform
ationen über

andere Aastra-D
eTeW

e-Produkte w
ünschen, w

enden Sie sich bitte zunächst an Ihren System
verant-

w
ortlichen oder Ihren H

ändler. 

W
ir w

ünschen Ihnen viel Freude m
it Ihrem

 Aastra 312w
.

Vor der N
utzung!

Bitte laden Sie die Batterie m
indestens 3 Stunden bevor Sie das Gerät erstm

alig nutzen.
W

enn Sie ein völlig entladenes G
erät in die Ladeschale stellen, kann das D

isplay ausgeschaltet
bleiben, bis eine gew

isse Kapazität erreicht w
urde. D

ies kann einige M
inuten dauern und ist keine

Fehlfunktion.

W
illko

m
m

en
 b

ei A
a
stra

-D
eTeW

e
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U
m

g
a
n

g
 m

it d
em

 Telefo
n

S
ich

e
rh

e
itsh

inw
e

ise

B
estim

m
u

n
g

sg
e

m
äß

e
 V

e
rw

e
n

d
u

n
g

 / K
o

n
fo

rm
itätse

rkläru
n

g

D
as M

obilteil Aastra 312w
 ist ein M

obilteil zum
 Telefonieren via SIP in einem

 W
LAN

. 
D

as CE-Zeichen auf dem
 Produkt bestätigt seine Konform

ität zu den technischen Richtlinien zur
Benutzersicherheit und elektrom

agnetischen Verträglichkeit, gültig zum
 Zeitpunkt der Ausstellung

der entsprechenden Konform
itätserklärung nach europäischer D

irektive 99/5/EC.

D
ie Konform

itätserklärung ist unter  http://w
w

w
.aastra.com

im
 Internet einzusehen.

W
ie jedes schnurlose Telefon verw

endet dieses M
obilteil Funksignale, die nicht im

m
er unter allen

U
m

ständen einen Verbindungsaufbau garantieren. G
enerell sollten Sie daher bei unentbehrlicher

Kom
m

unikation (z. B. m
edizinische N

otfälle) nie ausschließlich auf schnurlose Telefone vertrauen.

S
tro

m
ve

rso
rg

u
n

g
 / N

etzau
sfall / A

kku

D
ieses Produkt benötigt eine W

echselstrom
versorgung für den Betrieb der Ladestation. D

er Strom
ist an der Ladestation nur abzuschalten, indem

 das N
etzteil aus der Steckdose gezogen w

ird.

Bei Strom
ausfall bleiben alle Speicherinhalte (Program

m
- und Anw

enderdaten) ohne Änderung
erhalten. 

W
ichtige H

inw
eise zum

 Akku finden Sie im
 Abschnitt „Vorsichtsm

aßregeln bei der H
andhabung des

Akkus“.

S
ich

e
rh

e
it 

D
ie Ladestation darf nur in einem

 geschlossenen G
ebäude aufgestellt und betrieben w

erden. 
Stellen Sie die Ladestation auf eine rutschfeste U

nterlage.

Ladestation und M
obilteil nicht aufstellen in der N

ähe von:
•

W
asser, Feuchtigkeit oder feuchten O

rten (z. B. Bad)
•

H
itzequellen, direkter Sonneneinstrahlung oder ungelüfteten O

rten
•

G
eräten, die starke, m

agnetische Felder erzeugen, Elektrogeräten, Leuchtstofflam
pen, Com

pu-
tern, Radiogeräten, Fernsehern oder Telefax- und Telefongeräten

•
O

rten, an denen das G
erät verdeckt w

erden kann, seine Lüftung behindert w
ird, Flüssigkeit hinein

gelangen kann
•

staubigen O
rten, und O

rten, die Schw
ingungen, Erschütterungen oder extrem

en Tem
peratur-

schw
ankungen ausgesetzt sind.
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Deutsch

U
m

g
an

g
 m

it d
e

m
 Te

le
fo

n

Beachten Sie beim
 Aufstellen, Anschließen und Bedienen des Telefons unbedingt die folgenden H

in-
w

eise:
•

Verlegen Sie die Anschlusskabel unfallsicher!
•

Schließen Sie die Anschlusskabel nur an die dafür vorgesehenen D
osen an.

•
Schließen Sie nur zugelassenes Zubehör an.

•
Verw

enden Sie nur das m
itgelieferte Steckernetzgerät (ID

 N
o.: 23-001066-00).

•
D

ie Forschung hat gezeigt, dass in bestim
m

ten Fällen m
edizinische G

eräte durch eingeschaltete
tragbare Telefone beeinflusst w

erden können. H
alten Sie deshalb bei der Verw

endung tragbarer
Telefone innerhalb m

edizinischer Einrichtungen die Bestim
m

ungen der jew
eiligen Institute ein.

•
N

iem
als

- die Ladestation oder das M
obilteil (bis auf den Akkufachdeckel) selbst öffnen!

- die Steckkontakte m
it spitzen und m

etallischen G
egenständen berühren!

- die Ladestation am
 Anschlusskabel tragen!

•
Reinigen Sie Ihr Telefon nur m

it einem
 leicht feuchten Tuch.

•
Benutzen Sie Ihr Telefon nicht in explosionsgefährdeten Bereichen.

M
obilteil und Zubehör außer Reichw

eite von kleinen Kindern aufstellen bzw
. aufbew

ahren. 

H
inw

eis für Träger von H
örgeräten

Träger von H
örgeräten sollten vor N

utzung des M
obilteiles beachten, dass Funksignale in H

örgeräte
einkoppeln und bei ausreichender Stärke einen unangenehm

en Brum
m

ton verursachen können.
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M
obilteil:

D
isplay

H
örkapsel

Rückseite:
Lautsprecher

Softkey
Softkey

Info-Taste

Signaltaste (R-Taste)

H
örertaste

Lauthören/
Freisprechen

Ziffernblock

Löschtaste/
EIN

/AU
S-Taste

M
ikrofon

Pfeiltasten

Anschluss für H
eadset

U
SB-Schnittstelle

(für Service und später

Ü
b
ersich

t 
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Deutsch

Ü
b

e
rsich

t

Softkeys - die Funktion einer einzelnen Taste w
ird zustandsabhängig im

 D
isplay

dargestellt. Bei nur zw
ei M

öglichkeiten verteilen sie sich auf den linken und
rechten Softkey, bei w

eiteren M
öglichkeiten erscheint dann der Softkey

. 

Aus dem
 Ruhezustand heraus w

ird das Telefonbuch geöffnet. 
Innerhalb eines M

enüs oder einer Liste blättern Sie m
it den Pfeiltasten. 

Signaltaste / R-Taste: Rückfrage-Taste. 

Lauthören/Freisprechen-Taste. Schaltet den eingebauten Lautsprecher ein
(Taste leuchtet) und aus.

Info-Taste:
Kurzer Tastendruck im

 Ruhezustand öffnet die Anruferliste. 
D

ie Taste blinkt bei neuen Anrufen in Abw
esenheit.

C-Taste zur Korrektur von Eingaben. Ein langer Tastendruck im
 Ruhezustand

schaltet das M
obilteil ein/aus.

H
örertaste: Entspricht „H

örer abnehm
en“ bzw

. „H
örer auflegen“ an einem

 her-
köm

m
lichen Telefon.

Ziffern-Tasten zur D
irekteingabe von Rufnum

m
ern und N

am
en. 

Raute-Taste zur Eingabe des „Raute“ - Zeichens.
Langer Tastendruck im

 Ruhezustand: Einschalten der Tastensperre.

Stern-Taste zur Eingabe des „Stern“ - Zeichens. 
Langer Tastendruck im

 Ruhezustand: Ein-/Ausschalten des Ruftons (Sum
m

er).

Alle Tasten sind beleuchtet.

Option

D
EFrHBCA

0
…

9#*

Taste
n

 am
 M

o
b

ilte
il
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In
sta

lla
tio

n

L
ad

estatio
n

 in
 B

etrie
b

 n
e

h
m

e
n

D
am

it Sie Ihr Telefon in Betrieb nehm
en können, m

üssen Sie das N
etzkabel für die Ladestation ein-

stecken.

Sicherheitshinw
eis

N
ur das vorgesehene Steckernetzgerät m

it
der Typbezeichnung ID

 N
o.: 23-001066-00

für
die Ladestation verw

enden!

Stecken Sie den Stecker des N
etzkabels in die Buchse an der

Ladestation und anschließend das Steckernetzgerät in eine
N

etzsteckdose. 

M
o

b
ilte

il in
 B

etrie
b

 n
e

h
m

e
n

V
o

rsich
tsm

aß
re

g
e

ln
 b

e
i d

e
r H

an
d

h
ab

u
n

g
 d

es A
kku

s

Lesen Sie unbedingt die Sicherheitsm
aßregeln durch, bevor Sie die erstm

alige Verw
endung des

Akkus durchführen. Bew
ahren Sie diese Sicherheitsm

aßregeln und alle Instruktionen für die Bedie-
nung griffbreit für spätere N

achschlagzw
ecke auf.

D
ieses G

erät enthält einen Li-Ion-Akkupack. N
ichteinhaltung einer der folgenden Vorsichtsm

aßre-
geln bei der Verw

endung des Akkus führt zu Ü
berhitzungs-, Feuer- und Explosionsgefahr.

•
D

er Akku ist fest m
it der Akufachabdeckung verbunden. Versuchen Sie niem

als, den Akku dar-
aus zu entfernen.

•
Verw

enden Sie niem
als eine andere Ladestation für Ihr M

obilteil.
•

Versuchen Sie niem
als die Verw

endung des Akkus für die Strom
versorgung eines anderen G

erä-
tes als diese M

obilteil.
•

Verw
enden und belassen Sie den Akku niem

als in der N
ähe offener Flam

m
en.

•
Setzen Sie den Akku niem

als in einen M
ikrow

ellenherd ein, w
erfen Sie ihn nicht in ein Feuer,

und setzen Sie ihn nicht auf andere W
eise starker H

itze aus.
• 

Tragen oder lagern Sie niem
als den Akku gem

einsam
 m

it elektrisch leitenden Artikeln (H
alsket-

ten, Bleistiftm
inen usw

.)
•

Versuchen Sie niem
als ein Zerlegen des Akkus, m

odifizieren Sie diesen niem
als auf irgend eine

W
eise, und setzen Sie ihn niem

als starken Stößen aus.
•

Tauchen Sie den Akku niem
als in Frisch- oder Salzw

asser ein.
•

Verw
enden oder belassen Sie den Akku niem

als in direktem
 Sonnenlicht, in einem

 im
 prallen

Sonnenlicht geparkten Fahrzeug oder an einem
 anderen O

rt m
it hohen Tem

peraturen.
• 

Sollten Sie jem
als Flüssigkeitsaustritt, ungew

öhnlichen G
eruch, W

ärm
eentw

icklung, Verfär-
bung, Verform

ung oder eine andere abnorm
ale Bedingung feststellen, w

ährend Sie den Akku
verw

enden, aufladen oder aufbew
ahren, entfernen Sie den Akku unverzüglich aus dem

 M
obil-

teil, und halten Sie ihn entfernt von offenen Flam
m

en.

Steckernetzteil
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Deutsch

7

In
stallatio

n

• 
D

ie Akkuflüssigkeit kann Ihr Sehverm
ögen beschädigen. Sollte jem

als Akkuflüssigkeit verse-
hentlich in Ihre Augen gelangen, spülen Sie Ihre Augen sofort m

it reinem
 Leitungsw

asser, und
w

enden Sie sich danach an einen Arzt.
• 

Falls der Akku von Kindern verw
endet w

erden soll, stellen Sie sicher, dass ein verantw
ortlicher

Erw
achsener die Kinder in die Vorsichtsm

aßregeln und richtigen H
andhabungsinstruktionen

einführt, und achten Sie darauf, dass die Kinder den Akku richtig handhaben.
• 

Sollte Akkuflüssigkeit versehentlich auf Ihre Kleidung oder H
aut gelangen, spülen Sie die

betroffene Stelle sofort m
it reinem

 Leitungsw
asser. Längerer Kontakt m

it der Akkuflüssigkeit
kann zu H

autentzündung führen.

V
o

rsich
tsm

aß
re

g
e

ln
 w

äh
re

n
d

 d
e

r V
e

rw
e

n
d

u
n

g

• 
D

er Akku ist nur für die Verw
endung m

it diesem
 M

obilteil ausgelegt.
• 

Verw
enden Sie nur die m

itgelieferte Ladestation für das Aufladen.
• 

Ein neuer Akku ist nicht aufgeladen. Sie m
üssen ihn daher aufladen, bevor Sie diesen erstm

alig
verw

enden.
• 

D
ie Verw

endung eines Akkus in kalter U
m

gebung kann die von einer vollen Ladung erw
artete

Betriebsdauer verkürzen. Laden Sie den Akku an einem
 O

rt auf, an dem
 die Tem

peratur im
Bereich von 10° C bis 35° C liegt. Ein Aufladen außerhalb dieses Tem

peraturbereichs kann zu
längerer als norm

aler Ladedauer oder sogar zu einem
 Versagen des Ladevorganges führen.

• 
Sehr begrenzte Betriebsdauer nach einer vollen Ladung w

eist darauf hin, dass die Lebensdauer
des Akkus abgelaufen ist. Ersetzen Sie den Akku (kom

plett m
it dem

 Akkufachdeckel) durch
einen neuen.

• 
W

ischen Sie den Akku niem
als m

it Verdünner, W
aschbenzin, Alkohol oder anderen flüchtigen

M
itteln oder chem

isch behandelten Tüchern ab. Anderenfalls kann es zu Verform
ung des Akkus

und zu Fehlbetrieb kom
m

en.

A
kku

 e
in

setze
n

D
er Akku ist fest in den Akkudeckel des M

obilteils eingeklebt. Zur Inbetriebnahm
e setzen Sie den

Akku ein, w
ie in der folgenden Skizze dargestellt.

Akku einsetzen
N

ach dem
 Einlegen der M

EM
-Card (s. nächste Seite), sofern

nicht bereits eingelegt: Setzen Sie den D
eckel leicht schräg

an (1) und klappen Sie ihn herunter (2) bis er deutlich ein-
rastet.

Akku entnehm
en

Zum
 Entriegeln des Akkudeckels nehm

en Sie einen geeig-
neten spitzen G

egenstand (z. B. Kugelschreiber) und drü-
cken diesen in das Loch im

 Boden des M
obilteils (1).

H
eben Sie, w

ie skizziert, gleichzeitig den D
eckel nach oben

(2).

1

21

2
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M
E

M
-C

ard
 e

in
le

g
e

n

Sofern die M
EM

-Card ihrem
 Gerät separat beiliegt, m

üssen Sie diese im
 Akkufach einlegen.

Sicherheitshinw
eis!

D
ie M

EM
-Card m

uss m
it größter Sorgfalt behandelt w

erden. D
ie Kontakte m

üssen frei von Staub,
Feuchtigkeit, Fett usw

. sein. Lagern Sie die M
EM

-Card nicht an w
arm

en O
rten (z. B. m

it Sonnenbe-
strahlung). Verbiegen Sie die M

EM
-Card nicht; die Kontakte könnten zerstört w

erden.

•
D

rücken Sie zunächst die M
EM

-Card m
it dem

 Finger aus dem
 grö-

ßeren Rahm
en heraus.

•
Schieben Sie die M

EM
-Card m

it den Kontaktflächen nach unten
und der abgeschrägten Kante nach hinten unter die M

etallklam
-

m
er (in der Abbildung grau). Achten Sie darauf, dass die M

EM
-

Card w
eit genug eingeschoben ist. In der korrekten Position liegt

sie flach in der Vertiefung und w
ird durch die beiden Erhebungen

im
 G

ehäuse gegen Verrutschen gesichert .
Berühren Sie niem

als die goldglänzenden Kontakte! Statische
Entladungen können zum

 G
erätedefekt führen.

M
E

M
-C

ard
 e

n
tn

e
h

m
e

n

D
ie M

EM
-Card m

üssen Sie nur herausnehm
en, w

enn Sie das M
obilteil w

eitergeben m
öchten oder

die M
EM

-Card für ein neues M
obilteil brauchen.

•
N

ach Abnehm
en des Akkudeckels: 

Schieben Sie m
it H

ilfe eines spitzen G
egenstandes w

ie z. B. einer
aufgebogenen Büroklam

m
er, den Sie in das hintere Ende des

Schlitzes in der M
etallklam

m
er einführen, die M

EM
-Card unter

dieser Abdeckung hervor. Achten Sie darauf, die Kontakte unter
der M

etallklam
m

er sow
ie auf der M

EM
-Card nicht zu berühren.

G
ü

rte
lclip

 an
b

rin
g

e
n

 / e
n

tfe
rn

e
n

Schieben Sie den Adapterbügel über die Rückseite des M
obil-

teils bis die Bügel in die seitlichen Ö
ffnungen desselben ein-

rasten. Zum
 Entfernen des G

ürtelclips ziehen Sie die Bügel
leicht auseinander.

In
stallatio

n
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Deutsch

9

D
isp

lay
a
n

zeig
en

, S
oftkey

s u
n

d
 Ta

sten
 

D
as D

isp
lay

Sym
bole in der oberen D

isplayzeile:

Q
ualität der Funkverbindung (vier Säulen - sichere Funkverbindung; nur eine Säule - unsi-

chere Funkverbindung).

M
ikrofon abgeschaltet.

Ladezustand des Akkus.

Sie haben eine lokale Alarm
zeit program

m
iert und aktiviert.

D
as M

erkm
al „N

icht stören“ ist aktiviert.

Rufum
leitung aktiv.

D
er Rufton ist ausgeschaltet.

D
er PIN

-Schutz für Adm
inistrator-Eingaben ist aufgehoben.

D
as M

obilteil hat keine Verbindung zu einem
 Accesspoint (AP).

N
euer Eintrag in der Anrufliste.

Sym
bole in der untersten D

isplayzeile (zugehörig zu den Tasten):

Softkey für die W
ahlw

iederholung

Softkey für das Telefonbuch

M
enü

Softkey für das H
auptm

enü

Softkey zum
 Aufheben des Tastenschutzes

Softkey (Steuertasten) zum
 Blättern in Listen

Softkey (Steuertasten) zum
 Verschieben des Eingabecursors

Softkey (Steuertasten) zum
 Verstellen der Rufton- und H

örerlautstärke (bei Anruf bzw
. w

äh-

rend der Verbindung)
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D
isp

layan
ze

ig
e

n
, S

o
ftkeys u

n
d

 Taste
n

S
o

ftkeys u
n

d
 Taste

n

D
ie beiden Tasten unterhalb des D

isplays sow
ie die Pfeiltasten w

erden als Softkeys bezeichnet. D
ie

den Tasten zugeordneten Funktionen w
erden in der untersten D

isplayzeile angezeigt. D
ie Tasten-

funktion ändert sich autom
atisch entsprechend dem

 jew
eiligen Betriebszustand des M

obilteils.

S
o

ftkey
: P

fe
iltaste

n

O
berhalb der Pfeiltasten w

erden Ihnen Sym
bole angezeigt, die die jew

eilige Funktionalität der
Pfeiltasten kennzeichnen:

Pfeiltaste nach oben bzw
. unten öffnet das Telefonbuch.

Bei der Eingabe von Rufnum
m

ern oder Texten können Sie Änderungen durch Verschieben

eines Cursors vornehm
en. D

ie Pfeiltasten verschieben den Cursor bei einm
aligem

 kurzen

D
rücken um

 eine Stelle. H
alten Sie die Taste gedrückt w

ird der Cursor bis zum
 Loslassen der

Taste w
eiterbew

egt.

Bei Anzeige einer Ausw
ahlliste (z. B. Telefonbuch oder M

enü) steuern Sie den Cursorbalken

m
it den Pfeiltasten zum

 gew
ünschten Eintrag.

H
örer / Lautsprecher / H

eadset:
M

it den Pfeiltasten stellen Sie die gew
ünschte Lautstärke ein. D

ie Einstellung w
ird num

e-
risch sow

ie grafisch angezeigt.

S
o

ftkey
: O

K

M
it 

bestätigen Sie die ausgew
ählte Funktion. Ist bei einer Funktion lediglich eine U

m
schalt-

m
öglichkeit vorhanden, w

ird durch diese Taste um
geschaltet. Im

 D
isplay w

erden aktive Einstellun-
gen (EIN

) durch ein „ ✓
“ auf H

öhe des jew
eiligen Begriffs am

 D
isplayrand gekennzeichnet; bei nicht

aktiven Einstellungen (AU
S) erscheint dort ein „ —

“ bzw
. ist diese Stelle leer.

S
o

ftkey
: Z

u
rü

ck

M
it 

verlassen Sie jew
eils den angezeigten M

enüabschnitt. D
as D

isplay zeigt anschließend
die Ausw

ahl des vorherigen M
enüzw

eigs oder das aktuelle Ruhe- bzw
. Verbindungsdisplay.

S
o

ftkey
: W

ah
lw

ie
d

e
rh

o
lu

n
g

 ¤
Erm

öglicht die Ausw
ahl aus der W

ahlw
iederholliste.

Zurück

OK
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Deutsch

D
isp

layan
ze

ig
e

n
, Taste

n
 u

n
d

 S
o

ftkeys

H
ö

re
rtaste

  

Je nach aktuellem
 Zustand des Telefons z. B. Ruhezustand, im

 G
espräch, im

 Editierm
odus hat die

H
örertaste folgende Funktionen:

... 
im

 Ruhezustand:
Es w

ird eine Leitung belegt.

... 
w

ährend eines kom
m

enden Anrufs:
D

er Anruf w
ird angenom

m
en.

... 
w

ährend eines Gesprächs:
D

as G
espräch w

ird beendet bzw
. die Verbindung w

ird abgebaut.

... 
befinden Sie sich in Listen z. B. Anruf- oder W

ahlw
iederholliste usw

. oder sind Ziffern eingegeben 
w

orden:
D

ie Rufnum
m

er w
ird gew

ählt.

L
au

tsp
re

ch
e

rtaste
 

Aktiviert Lauthören / Freisprechen.
W

enn Lauthören / Freisprechen eingeschaltet ist, leuchtet diese Taste.

In
fo

taste
 (i)

Ü
ber diese Taste können Sie die Anruferliste erreichen. W

enn sich neue Einträge in der Anruferliste
befinden, blinkt die Infotaste.

C
-Taste

 

D
ie C-Taste ist m

it M
ehrfachfunktionen ausgestattet. Es w

ird je nach aktuellem
 Zustand des Tele-

fons z. B. Ruhezustand, im
 G

espräch, im
 Editierm

odus usw
. zw

ischen kurzem
oder langem

Tasten-
druck unterschieden. Folgende Funktionen w

urden realisiert:

... 
ist das Gerät ausgeschaltet:
kurzer oder langerTastendruck: D

as G
erät w

ird eingeschaltet.

... 
im

 Ruhezustand:
langer Tastendruck: D

as G
erät w

ird abgeschaltet.

... 
bei Eingabe von Text oder Rufnum

m
ern:

kurzerTastendruck: Löscht ein einzelnes Zeichen links vom
 Cursor, 

langer Tastendruck: Löscht den kom
pletten Eintrag.

... 
w

ährend der Anzeige von Listen (z. B. Anrufliste):
kurzerTastendruck: Löscht den Eintrag.

Q
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w
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G
B
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F
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D
I
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A
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.
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D
isp

layan
ze

ig
e

n
, Taste

n
 u

n
d

 S
o

ftkeys

S
ig

n
altaste

 (R
)

KurzerTastendruck w
ährend einer Verbindung: Es w

ird eine Rückfrage eingeleitet.

Taste
 #

LangerTastendruck im
 Ruhezustand:  Schaltet die Tastensperre ein.

D
ie Tastensperre w

ird w
ieder ausgeschaltet durch D

rücken des Softkeys
und der Taste #

innerhalb von fünf Sekunden.

Taste
 *

LangerTastendruck im
 Ruhezustand: Schaltet den Sum

m
er/Rufton an bzw

. aus. 
KurzerTastendruck w

ährend einer Texteingabe (z. B. N
am

en für Telefonbucheintrag): U
m

schaltung
von G

roß- auf Kleinbuchstaben bzw
. um

gekehrt.

Z
iffe

rn
taste

n

D
ie Zifferntasten dienen zur D

irekteingabe von Rufnum
m

ern und N
am

en, ABC-Bedruckung (Vanity
- Rufnum

m
ern). 

Bei der Texteingabe verschieben Sie m
it den Pfeiltasten die Eingabeposition zum

 Anfang oder Ende
des Eintrages. D

ie Taste C
löscht einzelne Ziffern/Zeichen. M

it 
w

ird die Prozedur abge-
brochen.

S
o

ftkey
: M

e
n

ü

KurzerTastendruck im
 Ruhezustand: D

as M
enü des M

obilteils w
ird geöffnet.

Zurück
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D
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.
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G
ru

n
d
leg

en
d
e F

u
n

ktio
n

en

M
o

b
ilte

il e
in

- / au
ssch

alte
n

Ihr M
obilteil ist nach der Erstladung des Akkus autom

atisch eingeschaltet und betriebsbereit. Sie
können Ihr M

obilteil ausschalten, um
 den Ladezustand des Akkus länger zu erhalten.

M
obilteil ausschalten

C
D

rücken Sie die C-Taste - langer Tastendruck.

M
obilteil einschalten

C
D

rücken Sie die C-Taste.

Taste
n

sp
e

rre

Schalten Sie zuvor die Tastensperre ein, w
enn Sie ein M

obilteil in der Tasche m
it sich tragen. D

am
it

verhindern Sie, dass versehentlich eine Rufnum
m

er gew
ählt w

ird.
Erhalten Sie einen Anruf, w

ird die Tastensperre für die D
auer des Anrufes ausgeschaltet. D

en Anruf
nehm

en Sie m
it der H

örertaste an.

Taste
n

sp
e

rre
 e

in
sch

alte
n

#
Im

 Ruhezustand die Raute-Taste lange drücken.
Ü

ber dem
 linken Softkey w

ird  
angezeigt.

Taste
n

sp
e

rre
 au

ssch
alte

n

D
D

rücken Sie den Softkey 
->

 Zum
 Entsperren # drücken

#
D

rücken Sie innerhalb von fünf Sekunden die Raute-Taste um
 die Sperre zu deaktivieren.

Fre
isp

re
ch

e
n

 e
in

/au
ssch

alte
n

Ein Tastendruck auf die Lautsprecher-Taste H
im

 Ruhezustand (das M
obilteil ist dann w

ahlbereit)
oder w

ährend einer Verbindung schaltet den Lautsprecher ein bzw
. aus.

H
ö

re
rlau

tstärke
 e

in
ste

lle
n

 w
äh

re
n

d
 d

es G
esp

räch
s

Sie führen ein G
espräch (m

it dem
 H

örer, Lautsprecher oder H
eadset).

D
as Einstellen der Lautstärke geschieht durch die Pfeiltasten oder die Zifferntasten 1 - 7. D

ie aktuelle
Einstellung w

ird grafisch angezeigt. D
ie veränderte Einstellung gilt nur tem

porär für die bestehende
Verbindung. W

ird die tem
poräre Einstellung m

it 
bestätigt, gilt diese als neue G

rundeinstellung
für w

eitere Verbindungen.

OK
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.
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G
ru

n
d

le
g

e
n

d
e

 Fu
n

ktio
n

e
n

R
u

fto
n

 au
ssch

alte
n

W
ollen Sie (z. B. bei einer Besprechung) nicht gestört w

erden, können Sie den Rufton (nur Rufton
über den Lautsprecher) ausschalten. D

rücken Sie hierzu die *
-Taste so lange, bis Sie einen Ton

hören und im
 D

isplay  
erscheint. 

U
m

 den Tonruf w
ieder einzuschalten drücken Sie erneut lange auf die *

-Taste.
Alternativ können Sie auch im

 M
enü „Audio >

 Ruftoneinstell. >
 Ruftongerät“ den Eintrag „Sum

m
er“

deaktivieren - auch dann erscheint im
 D

isplay das Sym
bol 

.

M
o

b
ilte

il n
ich

t e
rre

ich
b

ar

M
it dem

 M
erkm

al „N
icht stören“ ist Ihr M

obilteil nicht m
ehr erreichbar. Anrufe w

erden aber w
eiter-

hin in Ihrer Anrufliste verm
erkt (sofern die Rufnum

m
er übertragen w

urde). 
Sie w

erden nicht gestört, haben aber w
eiterhin den Ü

berblick um
 bei w

ichtigen Rufnum
m

ern ggf.
zurückzurufen.

B
e

le
u

ch
tu

n
g

 

D
ie Beleuchtung w

ird bei jedem
 Tastendruck aktiviert und bleibt für eine einstellbare Zeit einge-

schaltet (Einstellung im
 M

enü „Anzeige >
 Beleuchtung >

 Tastatur“). 

D
isp

lay
ko

n
trast än

d
e

rn

U
m

 das D
isplay der örtlichen Beleuchtung /H

elligkeit anzupassen, können Sie den Kontrast ändern.
D

ie Einstellung erfolgt im
 M

enü „Anzeige >
 Kontrast“.

M
o

b
ilte

il stu
m

m
sch

alte
n

Soll Ihr G
esprächspartner nicht m

ithören, w
as Sie z. B. m

it einer Person im
 Raum

 besprechen, kön-
nen Sie Ihr M

obilteil vorübergehend stum
m

schalten.

Sie sind im
 Gespräch

D
D

rücken Sie 
. Im

 D
isplay erscheint das Sym

bol 
.

Ihr G
esprächspartner am

 Telefon kann Sie nicht m
ehr hören.

W
ollen Sie w

ieder m
it Ihrem

 G
esprächspartner sprechen drücken Sie den linken Softkey erneut. Ihr

G
esprächspartner am

 Telefon hört Sie w
ieder.

M
ic aus
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w
 
D
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G
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F
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D
I
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.
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Telefo
n

ieren

R
u

fn
u

m
m

e
r w

äh
le

n

Alle in diesem
 Abschnitt beschriebenen Anrufe die durch D

rücken der H
örertaste A

beginnen, kön-
nen auch im

 Freisprechm
odus m

it der Lautsprechertaste  H
durchgeführt w

erden.

R
u

fn
u

m
m

e
r m

it W
ah

lvo
rb

e
re

itu
n

g
w

äh
le

n

M
ittels der W

ahlvorbereitung haben Sie die M
öglichkeit Ihre Eingaben vor der W

ahl zu korrigieren. 

t
Rufnum

m
er im

 Ruhezustand eingeben. 

A
H

örertaste zum
 W

ählen drücken.

R
u

fn
u

m
m

e
r m

it d
ire

kte
r W

ah
l w

äh
le

n

A
D

rücken Sie die H
örertaste.

t
Rufnum

m
er eingeben und m

it 
abschließen;die Rufnum

m
er w

ird sofort gew
ählt.

H
inw

eis

Geben Sie bitte die Rufnum
m

er zügig ein, da vier Sekunden nach Eingabe der letzten Ziffer die W
ahl

gestartet w
ird auch w

enn 
nicht gedrückt w

urde. Unvollständig eingegebene Rufnum
m

ern
führen zur Falschw

ahl.

Z
u

m
 B

e
e

n
d

e
n

 d
es G

esp
räch

s:

A
D

rücken Sie die H
örertaste.

A
n

ru
fe

n
 au

s d
e

r W
ah

lw
ie

d
e

rh
o

lu
n

g
s-L

iste

In
der W

ahlw
iederholungs-Liste w

erden die 10 zuletzt gew
ählten Rufnum

m
ern (m

ax. 32 Stellen)
gespeichert. Jede w

eitere gew
ählte Rufnum

m
er überschreibt den jew

eils ältesten Eintrag in der
Liste.
Sie können die Rufnum

m
ern der W

ahlw
iederholungs-Liste ansehen und sich die entsprechenden

D
etails (z. B. Anrufzeit) anzeigen lassen.

D
Im

 Ruhezustand 
drücken.

F
G

ew
ünschte Rufnum

m
er ausw

ählen.

A
H

örertaste zur sofortigen W
ahl drücken.

W
ählen

W
ählen

Q
G
 
A
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1
2
w
 
D
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G
B
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F
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I
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A
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.
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Te
le

fo
n

ie
re

n

A
n

ru
fe

n
 au

s d
e

m
 Te

le
fo

n
b

u
ch

D
asTelefonbuch kann m

axim
al 100 Einträge aufnehm

en, die autom
atisch alphabetisch sortiert w

er-
den. 

F
Im

 Ruhezustand die Pfeiltaste
drücken.

F
D

en gew
ünschten N

am
en ausw

ählen 

A
H

örertaste zur sofortigen W
ahl drücken.

A
n

ru
fe

n
 au

s d
e

r A
n

ru
fe

rliste

W
enn Sie die Info-Taste B

drücken w
ird Ihnen eine Liste der nicht angenom

m
enen Anrufe ange-

zeigt.
Sie können die Rufnum

m
ern der Anruferliste ansehen und sich die entsprechenden D

etails (z. B.
Anrufzeit) anzeigen lassen.

B
Im

 Ruhezustand Info-Taste drücken.

F
G

ew
ünschte Rufnum

m
er ausw

ählen.

A
H

örertaste zur sofortigen W
ahl drücken.

A
n

ru
f an

n
e

h
m

e
n

N
och w

ährend des Anrufs können Sie…

D
…

 m
it dem

 Softkey 
den Anruf abw

eisen (ggf. Besetztton beim
 Anrufer).

A
Zum

 Entgegennehm
en des Anrufs drücken Sie die H

örertaste.

E
in

 G
esp

räch
 h

alte
n

Sie führen ein G
espräch.

r
Signaltaste drücken. D

as G
espräch w

ird gehalten.

Gehaltenes Gespräch zurückholen

r
Signaltaste drücken. Sie sind w

ieder m
it dem

 G
esprächspartner verbunden.

Abweis
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Te
le

fo
n

ie
re

n

A
n

klo
p

fe
n

 an
n

e
h

m
e

n

Erhalten Sie w
ährend einer Verbindung einen w

eiteren Anruf hören Sie einen Anklopfton. D
en Anruf

nehm
en Sie w

ie folgt entgegen.

r
Signaltaste drücken. D

as aktive G
espräch w

ird gehalten.

oder

A
H

örertaste drücken. D
ie anklopfende Verbindung w

ird angenom
m

en, die erste Verbindung
getrennt.

W
äh

re
n

d
 e

in
es G

esp
räch

s e
in

e
n

 w
e

ite
re

n
G

esp
räch

sp
artn

e
r an

ru
fe

n

E
in

 R
ü

ckfrag
e

g
esp

räch
 fü

h
re

n

Sie führen ein G
espräch.

r
Signaltaste drücken - das erste G

espräch w
ird gehalten.

t
Rufnum

m
er m

it den Zifferntasten eingeben, Eingabe m
it 

abschließen (oder 4 s w
ar-

ten).

U
m

 die Rückfrage zu beenden und zur gehaltenen Verbindung zurückzukehren:

E
drücken. 

F
ausw

ählen.

E
drücken. Sie sind w

ieder m
it dem

 ersten G
esprächspartner verbunden.

H
inw

eis

W
enn Sie bei der Rufnum

m
erneingabe für 4 Sekunden keine Taste drücken w

ird die bis dahin einge-
gebene Rufnum

m
er gew

ählt. Eine sog. N
achw

ahl ist nicht m
öglich.

Trennen Sie das Rückfraggespräch m
it der H

örertaste A
m

eldet sich das gehaltene G
espräch m

it
einem

 Rückruf sofern der Teilnehm
er noch nicht aufgelegt hat.

W
äh

re
n

d
 d

e
r R

ü
ckfrag

e
:  M

ake
ln

 

Kom
m

t die Verbindung zu Stande, können Sie m
it der Signaltaste r

w
echselw

eise m
it den

G
esprächspartnern sprechen (M

akeln).

r
D

as derzeit gehaltene G
espräch w

ird aktiviert und das andere G
espräch w

ird gehalten.

OK

Trennen

Option

W
ählen
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Te
le

fo
n

ie
re

n

G
esp

räch
 ü

b
e

rg
e

b
e

n
 

Sie führen ein Rückfragegespräch und befinden sich im
 Zustand „M

akeln“ (s. o.):

A
H

örertaste drücken - das G
espräch w

ird übergeben.

D
a
s Telefo

n
b
u

ch

N
e

u
e

r E
in

trag

D
as Telefonbuch kann 100 Einträge aufnehm

en: Rufnum
m

ern bis 32 Ziffern, N
am

en bis 16 Zeichen. 

F
Im

 Ruhezustand die Pfeiltaste
drücken.

E
drücken.

F
ausw

ählen und m
it 

bestätigen.

t
N

am
en eingeben und m

it der Pfeiltaste �
zur Rufnum

m
erneingabe w

eiterschalten.

t
Rufnum

m
er eingeben und 

drücken. D
er Eintrag w

ird gespeichert. 
OK

OK
Neu

Option
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Telefo
n

 ein
stellen

M
e

n
ü

: A
u

d
io

E
drücken. 

F
ausw

ählen und m
it 

bestätigen.

F
Einen der folgenden M

enüpunkte ausw
ählen und m

it 
bestätigen.

Einen der folgenden M
enüpunkte ausw

ählen und m
it 

bestätigen.

M
it den Pfeiltasten eine M

elodie ausw
ählen und m

it 
bestätigen.

M
it den Pfeiltasten die gew

ünschte Lautstärke für den Rufton
ausw

ählen und m
it 

bestätigen. 

M
it den Pfeiltasten entsprechenden Eintrag ausw

ählen und
m

it 
ein- 

oder ausschalten 
. 

…
Rufton über den Lautsprecher

…
Anruf m

it Vibrationsalarm

…
Anrufsignalisierung im

 H
eadset

M
it 

verlassen Sie das M
enü.

M
it den Pfeiltasten entsprechenden Eintrag ausw

ählen und m
it 

ein- 
oder ausschalten 

.

…
Akustische Q

uittung für eine Tastenbetätigung.

…
Akustische Q

uittung bei einer erfolgreichen
Program

m
ierung.

…
W

arnsignal bei geringer Akkukapazität.

…
W

arnsignal bei schw
achem

 Funksignal an der
Reichw

eitengrenze.

M
it 

verlassen Sie das M
enü.

Einen der folgenden M
enüpunkte ausw

ählen und m
it 

bestätigen.

…
M

it den Pfeiltasten die gew
ünschte Lautstärke

ausw
ählen und m

it 
bestätigen.

OK
Hörer  

OK
Lautstärke

Zurück

Reichweite              ✓

Batteriealarm           ✓

Quitt.töne                ✓

Tastenklick              ✓

–
✓

OK
Hinweistöne

Zurück

Headset                   ✓

Vibrator                   ✓

Summer                  ✓

–
✓

OK
Ruftongerät

OK
Lautstärke

OK
M

elodie

OK
Ruftoneinstell.

OK

OK
Audio

M
enü 
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Te
le

fo
n

 e
in

ste
lle

n…
M

it den Pfeiltasten die gew
ünschte Lautstärke

ausw
ählen und m

it 
bestätigen.

H
inw

eis

Ist das M
obilteil im

 Strom
spar-M

odus (D
isplay ist aus) w

ird die erste Tastenbetätigung nicht m
it

einem
 „Tastenklick“ quittiert.

M
e

n
ü

: A
n

ze
ig

e

E
drücken. 

F
ausw

ählen und m
it 

bestätigen.

F
Einen der folgenden M

enüpunkte ausw
ählen und m

it 
bestätigen.

M
it den Pfeiltasten den gew

ünschten Kontrast ausw
ählen und m

it
bestätigen.

Sie können Zeiten einstellen, für die die Beleuchtung eingeschaltet
bleiben soll. Bedenken Sie bitte, dass lange Beleuchtungszeiten einen
erhöhten Strom

verbrauch zur Folge haben, der zu Lasten der Bereit-
schaftszeit des M

obilteils geht. M
it der Einstellung „Ladelicht“ können

Sie die D
auer der D

isplaybeleuchtung bei Ablage in der Ladestation
festlegen.

…
Einstellbereich 10 s bis 240 s in festen Schritten

…
Einstellbereich „Aus“ bis 240 s in festen 
Schritten

…
Einstellbereich 1 s bis 240 s in festen Schritten,
„Ein“ und „Aus“.

Sie können m
it den Pfeiltasten aus sechs M

otiven ein H
intergrundbild

ausw
ählen, das im

 Ruhedisplay angezeigt w
ird.

G
ew

ünschtes H
intergrundbild oder „Kein Bild“ ausw

ählen und m
it

bestätigen.

Für die D
arstellung des M

enüinhaltes stehen zw
ei Schriftgrößen zur

Ausw
ahl. M

it den Pfeiltasten die gew
ünschte Schriftgröße ausw

ählen
und m

it 
bestätigen. M

it 
die Einstellung beenden.

……
Große Schrift           

Kleine Schrift           ✓

Zurück
OK

Zeichensatz 

OK

Hintergrundbild 

Ladelicht

Tastatur

Anzeige

Beleuchtung 

OK
Kontrast 

OK

OK
Anzeige

M
enü 

OK
Lautsprecher
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Deutsch

A
n

h
an

g

A
n

h
a
n

g

H
inw

e
ise

 fü
r d

ie
 E

n
tso

rg
u

n
g

Zur Verm
eidung m

öglicher Ausw
irkungen bei der Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten

enthaltenen gefährlichen Stoffen auf die U
m

w
elt und die m

enschliche G
esundheit w

urden die
Richtlinien des Europäischen Parlam

entes und des Rates
•

Richtlinie 2002/96/EG
 „Elektro-und Elektronik-Altgeräte“ und

• 
Richtlinie 2002/95/EG

 „Beschränkung der Verw
endung bestim

m
ter gefährlicher Stoffe in Elektro-

und Elektronikgeräten“
in allen Ländern der EU

 national gesetzlich geregelt.

D
ie G

esetzgebung bezw
eckt vorrangig die Verm

eidung von Abfällen von Elektro- und Elektronikge-
räten und darüber hinaus die W

iederverw
endung, die stoffliche Verw

ertung und andere Form
en der

Verw
ertung solcher Abfälle, um

 die zu beseitigende Abfallm
enge zu reduzieren sow

ie den Eintrag
von Schadstoffen aus Elektro- und Elektronikgeräten in Abfälle zu verringern.

D
as von ihnen erw

orbene Produkt w
urde nach dem

 heutigen Stand der Technik um
w

elt- -und recy-
clingorientiert entw

ickelt und entspricht dam
it den Vorgaben der europäischen Richtlinien.

D
as Produkt ist m

it dem
 abgebildeten Sym

bol gekennzeichnet. D
ieses Sym

bol ver-
pflichtet den Besitzer des Produktes bei Entsorgungsw

unsch dieses einer vom
 unsor-

tierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung (Sam
m

lung) zuzuführen. D
azu w

urden
geeignete Einrichtungen für die Rückgabe von Elektro- -und Elektronik-Altgeräten
geschaffen. An diesen öffentlIchen Rücknahm

estellen können die Altgeräte kostenfrei
angeliefert w

erden (Bringsystem
). D

ie Standorte der Rücknahm
estellen entnehm

en Sie
bitte den Inform

ationen der für die Entsorgung zutändigen Stellen der Städte und
G

em
einden.

Achtung!Elektroaltgeräte gehören nicht in den H
ausm

üll.
Geben Sie diese kostenfrei an den bekannten Rücknahm

estellen ab.

K
o

n
fo

rm
itätse

rkläru
n

g

CE-Zeichen
D

ieses G
erät erfüllt die Anforderungen der EU

-Richtlinie:
1999/5/EG

 Richtlinie über Funkanlagen und Telekom
m

unikationsendeinrichtungen und die gegen-
seitige Anerkennung ihrer Konform

ität.
D

ie Konform
ität m

it der o. a. Richtlinie w
ird durch das CE-Zeichen auf dem

 G
erät bestätigt.

D
ie Konform

itätserklärung kann unter folgender Adresse im
 Internet eingesehen w

erden:

http://w
w

w
.aastra.com
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A
n

h
an

g

FC
C

 N
o

tices (U
.S

. O
n

ly)

This device com
plies w

ith part 15 of the FCC Rules. O
peration is subject to the follow

ing tw
o condi-

tions:
(1) This device m

ay not cause harm
ful interference, and (2) this device m

ust accept any interference
received, including interference that m

ay cause undesired operation.
M

odifications not expressly approved by this com
pany could void the user's authority to operate the

equipm
ent.

N
O

TE: This equipm
ent has been tested and found to com

ply w
ith the lim

its for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These lim

its are designed to provide reasonable protec-
tion against harm

ful interference in a residential installation. This equipm
ent generates, uses and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance w
ith the instructions,

m
ay cause harm

ful interference to radio com
m

unications. H
ow

ever, there is no guarantee that inter-
ference w

ill not occur in a particular installation. If this equipm
ent does cause harm

ful interference
to radio or television reception, w

hich can be determ
ined by turning the equipm

ent off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or m

ore of the follow
ing m

easures:
• 

Reorient or relocate the receiving antenna.
• 

Increase the separation betw
een the equipm

ent and receiver.
• 

Connect the equipm
ent into an outlet on a circuit different from

 that to w
hich the receiver is

connected.
• 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

H
ealth

 an
d

 S
afety

 In
fo

rm
atio

n

Exposure to Radio Frequency (RF) Signals:
The w

ireless phone is a radio transm
itter and receiver. It is designed and m

anufactured not to
exceed the em

ission lim
its for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Com

m
uni-

cations Com
m

ission (FCC) of the U
.S. G

overnm
ent. These lim

its are part of com
prehensive guidelines

and establish perm
itted levels of RF energy for the general population. The guidelines are based on

the safety standards previously set by both U
.S. and international standards bodies. These standards

include a substantial safety m
argin designed to assure the safety of all persons, regardless of age

and health.
This device and its antenna m

ust not be co-located or operating in conjunction w
ith any other

antenna or transm
itter.

This EU
T has been show

n to be capable of com
pliance for localized specific absorption rate (SAR) for

uncontrolled environm
ent/general population exposure lim

its specified in AN
SI/IEEE Std. C95.1-

1992 and had been tested in accordance w
ith the m

easurem
ent procedures specified in FCC/O

ET
Bulletin 65 Supplem

ent C (2001) and IEEE 1528-2003.
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Deutsch

A
n

h
an

g

In
d

u
stry

 C
an

ad
a (C

an
ad

a o
n

ly)

O
peration of this device is subject to the follow

ing tw
o conditions: (1) this device m

ay not cause
interference, and (2) this device m

ust accept any interference, including interference that m
ay cause

undesired operation of the device.
Privacy of com

m
unications m

ay not be ensured w
hen using this telephone.

Exposure to Radio Frequency (RF) Signals:
The w

ireless phone is a radio transm
itter and receiver. It is designed and m

anufactured not to
exceed the em

ission lim
it for exposure to radio frequency (RF) energy set by the M

inistry of H
ealth

(Canada), Safety Code 6. These lim
its are part of com

prehensive guidelines and established perm
it-

ted
levels of RF energy for the general population. These guidelines are based on the safety standards
previously set by international standard bodies. These standards include a substantial safety
m

argin designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
This device and its antenna m

ust not be co-located or operating in conjunction w
ith any other

antenna or transm
itter.

This device has been show
n to be capable of com

pliance for localized specific absorption rate (SAR)
for uncontrolled environm

ent / general public exposure lim
its specific in AN

SI/IEEE C95.1-1992 and
had been tested in accordance w

ith the m
easurem

ent procedures specified in IEEE 1528-2003.
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A
n

h
an

g

Audio 
Ruftoneinstell. 

M
elodie 

 
 

Lautstärke 
 

 
Ruftongerät 

Sum
m

er
 

 
 

Vibrator
 

 
 

H
eadset

 
H

inw
eistöne 

Tastenklick
 

 
Q

uitt.-töne
 

 
Batteriealarm

 
 

Reichw
eite

 
Lautstärke 

H
örer

 
 

Lautsprecher
 

 
H

eadset

Anzeige 
Kontrast

 
Beleuchtung 

Anzeige
 

 
Tastatur

 
 

Ladelicht
 

H
intergrundbild

 
Zeichensatz 

Kleine Schrift
 

 
G

roße Schrift
Telefonoptionen 

N
icht stören

 
Anklopfschutz

 
Auto-Abheben

 
Auto.Tastensp.

 
Stilles Laden

 
Benutzernam

e *
 

Länderoptionen 
Sprache 

English
 

 
 

D
eutsch

 
 

 
Français

 
 

 
Italiano

 
 

 
Español

 
 

 
D

ansk
 

 
 

N
ederlands

 
 

 
Svenska

 
 

 
Suom

i
 

 
 

N
orsk

 
 

 
Polski

 
 

Land 
per D

H
CP

 
 

 
G

erm
any

 
 

 
Sw

itzerland
 

 
 

France
 

 
 

U
SA

 
 

 
Canada

Zeitzone
perD

H
CP

M
e

n
ü

b
au

m
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Deutsch

A
n

h
an

g

 
 

 
France

 
 

 
U

SA
 

 
 

Canada
 

 
Zeitzone 

per D
H

CP
 

 
 

Afrika
 

 
 

Asien
 

 
 

Australien
 

 
 

Europa
 

 
 

N
ordam

erika
 

 
 

Südam
erika

 
 

Zeitform
at 

D
atum

sform
at

 
 

 
Zeitform

at

Rufum
leitung 

Sofort 
 

Besetzt
 

N
ach Zeit

 
Rufnum

m
er

W
ecker 

Aktiv
 

Einstellen

System
 

N
etzw

erk 
Profile *

 
 

W
erkzeuge 

Ping
 

 
 

Traceroute
 

 
 

Site-Survey *
 

 
 

Roam
ing-Info

 
 

Info
 

 
Syslog

 
Zugangsdaten * 

Info
 

PIN
 * 

 
Softw

are 
Version

 
 

U
pdate 

Jetzt prüfen
 

 
 

Einstellungen
 

 
Lizenzen

* (teilw
eise) gesichert durch Adm

inistrator-PIN
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Française

N
ous vous rem

ercions d'avoir choisi un produit Aastra-D
eTeW

e. Sa qualité est garantie par la satis-
faction des exigences les plus strictes et une conception parfaite.

Ce Guide rapide vous aidera à utiliser votre téléphone Aastra 312w
. U

n Guide de l'utilisateur com
-

plet est disponible sur notre site W
eb w

w
w

.aastra.com
, qui fournit égalem

ent des réponses à vos
principales questions (p. ex. avec des inform

ations sur « L'enregistrem
ent d'un com

biné », « La con-
figuration d'un serveur SIP » ou des conseils d'utilisation des « O

utils de dépannage
»).

Par ailleurs, si vous avez besoin d'une assistance technique supplém
entaire ou si vous voulez obte-

nir des inform
ations sur les autres produits Aastra-D

eTeW
e, veuillez vous adresser au responsable

du systèm
e ou à votre revendeur. 

N
ous espérons que votre Aastra 312w

 vous donnera entière satisfaction.

Avant toute utilisation!

Veuillez charger la batterie au m
oins 3 heures avant d’utiliser le com

biné.
Si le com

biné est placé sur le chargeur avec une batterie totalem
ent vide, aucune inform

ation ne
sera affichée sur l’écran à m

oins qu‘une certaine capacité de charge ait été atteinte. Ceci peut pren-
dre quelques m

inutes, il ne s’agit pas d’un disfonctionnem
ent.

B
ien

v
en

u
e ch

ez
 A

a
stra

-D
eTeW

e
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Fa
m

ilia
risa

tio
n

 av
ec le télép

h
o
n

e

C
o

n
sig

n
es d

e
 sé

cu
rité

U
tilisatio

n
 co

n
fo

rm
e

 au
x d

isp
o

sitio
n

s et d
é

claratio
n

 d
e

 co
n

fo
rm

ité

Le com
biné Aastra 312w

 sert à téléphoner via SIP dans un réseau W
LAN

. 
Le m

arquage CE apposé sur le produit certifie sa conform
ité aux directives techniques relatives à la

sécurité de l'utilisateur et la com
patibilité électrom

agnétique, valables au m
om

ent de l'établisse-
m

ent de la déclaration de conform
ité correspondante respectant la directive européenne 99/5/CE.

Vous pouvez consulter la déclaration de conform
ité sur notre site W

eb http://w
w

w
.aastra.com

.

Com
m

e tous les téléphones sans fil, ce com
biné utilise les signaux radio qui ne garantissent pas tou-

jours l'établissem
ent d'une connexion. En règle générale, si vous devez im

pérativem
ent passer une

com
m

unication (par exem
ple, en cas d’urgence m

édicale), vous ne devez donc jam
ais vous fier à

100 %
 aux téléphones sans fil.

A
lim

e
n

tatio
n

 é
le

ctriq
u

e
 / P

an
n

e
 d

e
 se

cte
u

r / A
ccu

m
u

late
u

rs

Pour fonctionner, la station de recharge de ce produit requiert une alim
entation en courant alterna-

tif. Elle doit être coupée uniquem
ent en retirant l'adaptateur secteur de la prise électrique.

En cas de panne de secteur, l’intégralité du contenu de la m
ém

oire (données du program
m

e et de
l'utilisateur) dem

eure inchangé. 

Pour plus d’inform
ations sur les accum

ulateurs, voir la section « M
esures de sécurité lors de la m

ani-
pulation des accum

ulateurs ».

S
é

cu
rité

 

La station de recharge ne doit être installée et utilisée que dans un bâtim
ent ferm

é. 
Posez la station de recharge sur une surface non glissante.

La station de recharge et le com
biné doivent être tenus :

•
à l'abri de l'eau et de l'hum

idité et hors des environnem
ents hum

ides (par exem
ple, salle de bains) ;

•
à l'abri des sources de chaleur et des rayons de soleil directs et hors des environnem

ents non ven-
tilés ;

•
loin des appareils générant des cham

ps m
agnétiques puissants, des équipem

ents électriques, des
lam

pes fluorescentes, des ordinateurs, des postes de radio, des téléviseurs, des télécopieurs ou
des téléphones ;

•
hors des environnem

ents dans lesquels l'appareil peut être recouvert, où sa ventilation peut être
em

pêchée et où des liquides peuvent pénétrer dans l'appareil ;
•

à l'abri de la poussière et hors des environnem
ents soum

is à des vibrations, des secousses ou des
écarts extrêm

es de tem
pérature.
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Fam
iliarisatio

n
 ave

c le
 té

lé
p

h
o

n
e

Lors de l'installation, du raccordem
ent et de l'utilisation du téléphone, respectez scrupuleusem

ent
les consignes suivantes :
•

Tirez le câble de raccordem
ent avec précaution !

•
Raccordez le câble uniquem

ent aux prises prévues à cet effet.
•

Raccordez uniquem
ent les accessoires autorisés.

•
U

tilisez uniquem
ent l'adaptateur secteur fourni (ID

 n° 23-001066-00).
•

D
es études ont m

ontré que, dans des cas précis, les téléphones portables allum
és peuvent pertur-

ber le fonctionnem
ent des appareils m

édicaux. Aussi devez-vous respecter les dispositions pré-
vues quant à l'utilisation des téléphones portables au sein des établissem

ents de santé.
•

N
e jam

ais
- 

ouvrir la station de recharge ou le com
biné (à l'exception du couvercle du com

partim
ent des

accum
ulateurs) !

- 
m

ettre les connecteurs en contact avec des objets pointus et m
étalliques !

- 
saisir la station de recharge par le câble de raccordem

ent !
•

N
ettoyez le téléphone uniquem

ent à l'aide d'un chiffon légèrem
ent hum

ide.
•

N
'utilisez pas le téléphone dans des zones exposées à des risques d'explosion.

Installez et tenez le com
biné et les accessoires hors de portée des petits enfants.

Rem
arque à l'attention des porteurs de prothèses auditives

Les porteurs de prothèses auditives doivent noter, avant d'utiliser le téléphone, que les signaux
radio peuvent interférer avec ces appareils et causer un bourdonnem

ent désagréable.

Française
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Com
biné :

Écran

Écouteur

Face arrière :
H

aut-parleur

Touche de fonction
Touche de fonction

Touche d'inform
ations

Touche de signalisation 
(touche R)

Touche de com
m

unication

H
aut-parleur / 

M
ains libres

Clavier num
érique

Touche d'effacem
ent/

M
ARCH

E/ARRÊT

M
icrophone

Touches fléchées

Raccordem
ent pour le 

m
icrocasque

U
SB-Schnittstelle

(für Service und spätere Anw
e

V
u

e d
'en

sem
b
le
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5

V
u

e
 d

'e
n

se
m

b
le

Touches de fonction : l’écran affiche la fonction, dépendante de la situation,
d’une touche particulière. Si deux possibilités sont offertes, elles correspondent
aux touches de fonction droite et gauche. Si davantage de possibilités sont pro-
posées, la touche de fonction  

s'affiche. 

En veille, appuyez sur cette touche pour ouvrir le répertoire. 
D

ans un m
enu ou une liste, faites défiler les entrées à l'aide des touches flé-

chées. 

Touche de signalisation / touche R : touche de rappel 

Touche H
aut-parleur / M

ains libres : elle active (touche éclairée) ou désactive le
haut-parleur intégré.

Touche d'inform
ations :

En veille, appuyez brièvem
ent sur la touche pour ouvrir la liste des appelants. 

La touche clignote en cas de nouvel appel en absence.

Touche d'effacem
ent perm

ettant la correction des entrées : en veille, appuyez
longuem

ent sur la touche pour activer/désactiver le com
biné.

Touche de com
m

unication : elle correspond aux touches D
écrocher et Raccro-

cher sur un téléphone ordinaire.

Touches num
ériques perm

ettant la saisie directe de num
éros d'appel et de

nom
s 

Touche dièse perm
ettant la saisie du signe dièse.

En veille, appuyez longuem
ent sur la touche pour activer le verrouillage du cla-

vier.

Touche étoile perm
ettant la saisie du signe étoile. 

En veille, appuyez longuem
ent sur la touche pour activer/désactiver la m

élodie
(sonnerie).

Toutes les touches sont éclairées. Option

D
EFrHBCA

0
…

9#*

To
u

ch
es d

u
 co

m
b

in
é

Française
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In
sta

lla
tio

n

M
ise

 e
n

 se
rvice

 d
e

 la statio
n

 d
e

 re
ch

arg
e

Pour pouvoir m
ettre le téléphone en service, branchez le câble réseau de la station de recharge.

Consigne de sécurité
U

tilisez uniquem
ent l'adaptateur secteur

prévu (ID
 n° 23-001066-00) pour la station de

recharge !

Enfichez la prise m
âle du câble réseau dans la

prise fem
elle de la station de recharge, puis l'adaptateur sec-

teur dans une prise de courant. 

M
ise

 e
n

 se
rvice

 d
u

 co
m

b
in

é

M
esu

res d
e

 sé
cu

rité
 lo

rs d
e

 la m
an

ip
u

latio
n

 d
es accu

m
u

late
u

rs

Lisez im
pérativem

ent les m
esures de sécurité avant la prem

ière utilisation des accum
ulateurs. À des

fins de consultation ultérieure, conservez à portée de m
ain ces m

esures de sécurité et toutes les ins-
tructions d'utilisation.
Cet appareil contient un bloc d’accum

ulateurs Li-ion. Le non-respect de l'une des m
esures de sécu-

rité suivantes lors de l'utilisation des accum
ulateurs entraîne un risque de surchauffe, d'incendie et

d'explosion.
•

Les accum
ulateurs sont solidaires du couvercle de leur com

partim
ent. N

e tentez jam
ais d'ôter

les accum
ulateurs.

•
N

'utilisez jam
ais une autre station de recharge pour le com

biné.
•

N
e tentez jam

ais d'utiliser les accum
ulateurs pour l'alim

entation électrique d'un autre appareil
que ce com

biné.
•

N
'utilisez et ne laissez jam

ais les accum
ulateurs à proxim

ité im
m

édiate des flam
m

es.
•

N
e passez jam

ais les accum
ulateurs au m

icro-ondes, ne les jetez pas dans le feu et ne les expo-
sez pas, de quelque m

anière que ce soit, à une forte chaleur.
• 

N
e transportez ni ne stockez jam

ais les accum
ulateurs avec des articles conducteurs électrique-

m
ent (colliers, m

ines de crayon en graphite, etc.)
•

N
e tentez jam

ais de diviser les accum
ulateurs, de les m

odifier de quelque m
anière que ce soit

et de les exposer à de fortes secousses.
•

N
e plongez jam

ais les accum
ulateurs dans l'eau douce ou salée.

•
N

'utilisez ni ne laissez jam
ais les accum

ulateurs exposés à la lum
ière directe du soleil, dans un véhi-

cule stationné en plein soleil ou dans un autre em
placem

ent soum
is à des tem

pératures élevées.
• 

Si jam
ais vous constatez un écoulem

ent, une odeur inhabituelle, une production de chaleur, un
changem

ent de couleur, une déform
ation ou une autre condition anorm

ale, lors de l'utilisation,
du chargem

ent ou de la conservation des accum
ulateurs, ôtez-les im

m
édiatem

ent du com
biné

et tenez-les éloignés des flam
m

es directes.

Adaptateur secteur
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In
stallatio

n

• 
Le fluide des accum

ulateurs peut altérer votre acuité visuelle. En cas de contact avec les yeux,
rincez im

m
édiatem

ent et abondam
m

ent à l'eau claire, puis consultez un m
édecin.

• 
Si des enfants doivent utiliser les accum

ulateurs, assurez-vous qu'un adulte responsable ait
inform

é les enfants des m
esures de sécurité et des instructions correctes de m

anipulation et
veillez à ce que les enfants m

anipulent correctem
ent les accum

ulateurs.
• 

En cas de contact du fluide des accum
ulateurs avec vos vêtem

ents ou votre peau, rincez im
m

é-
diatem

ent et abondam
m

ent à l'eau claire. U
n contact prolongé avec ce fluide peut entraîner

une inflam
m

ation de la peau.

M
esu

res d
e

 sé
cu

rité
 lo

rs d
e

 l'u
tilisatio

n

• 
Les accum

ulateurs sont destinés exclusivem
ent à l'utilisation avec ce com

biné.
• 

U
tilisez uniquem

ent la station de recharge fournie pour effectuer le chargem
ent.

• 
D

es nouveaux accum
ulateurs ne sont pas chargés. Vous devez donc les charger avant leur pre-

m
ière utilisation.

• 
L'utilisation des accum

ulateurs dans un environnem
ent froid peut réduire la durée de fonction-

nem
ent attendue après un chargem

ent com
plet. Chargez les accum

ulateurs dans un environ-
nem

ent dont la tem
pérature est com

prise entre 10°C et 35°C. U
n chargem

ent effectué hors de
cette plage de tem

pératures peut entraîner un tem
ps de chargem

ent rallongé, voire un échec
du chargem

ent.
• 

U
ne durée de fonctionnem

ent très lim
itée après un chargem

ent com
plet indique la fin de la

durée de vie des accum
ulateurs. Rem

placez à neuf les accum
ulateurs (com

plètem
ent, avec le

couvercle de leur com
partim

ent).
• 

N
'essuyez jam

ais les accum
ulateurs avec un chiffon traité chim

iquem
ent ou im

bibé de diluant,
d'essence de lavage, d'alcool ou d'autres solvants. Cela pourrait entraîner la déform

ation des
accum

ulateurs et un dysfonctionnem
ent.

In
se

rtio
n

 d
es accu

m
u

late
u

rs

Les accum
ulateurs sont solidem

ent collés au couvercle du com
partim

ent du com
biné. Pour m

ettre
le téléphone en service, insérez les accum

ulateurs com
m

e le m
ontrent les illustrations suivantes.

Insertion des accum
ulateurs

Après l'insertion de la carte M
EM

 (voir page suivante), dans
la m

esure où elle n'est pas déjà présente : Engagez le cou-
vercle de m

anière légèrem
ent inclinée (1) et referm

ez-le
(2) jusqu'à ce qu'il soit bien enclenché.

Retrait des accum
ulateurs

Pour déverrouiller le couvercle du com
partim

ent des accu-
m

ulateurs, utilisez un objet pointu approprié (par exem
ple,

un stylo bille) et insérez-le dans le trou situé sur la base du
com

biné (1). Sim
ultaném

ent, soulevez le couvercle,
com

m
e illustré (2).

Française
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In
se

rtio
n

 d
e

 la carte
 M

E
M

Si la carte M
EM

 est fournie séparém
ent, vous devez la positionner dans le com

partim
ent des accu-

m
ulateurs.

Consigne de sécurité !
Vous devez m

anipuler la carte M
EM

 avec précaution. Les connecteurs doivent être exem
pts de pous-

sière, d'hum
idité, de graisse, etc. N

e stockez pas la carte M
EM

 dans des environnem
ents chauds (par

exem
ple, en plein soleil). N

e tordez pas la carte M
EM

 ; les connecteurs risqueraient d'être détruits.

•
Com

m
encez par enlever la carte M

EM
 de son cadre, par sim

ple
pression avec le doigt.

•
Placez la carte M

EM
 sous les agrafes m

étalliques (en gris dans
l'illustration), connecteurs vers le bas et bord biseauté vers l'arriè-
re. Veillez à suffisam

m
ent enclencher la carte M

EM
. En position

correcte, elle est à plat dans son logem
ent, les deux butées em

pê-
chant tout glissem

ent.
N

e touchez jam
ais les connecteurs dorés ! D

es décharges sta-
tiques peuvent entraîner un dysfonctionnem

ent de l'appareil.

R
etrait d

e
 la carte

 M
E

M

Vous ne devez retirer la carte M
EM

 que si vous voulez transm
ettre le com

biné ou utiliser la carte
M

EM
 pour un nouveau com

biné.

•
Après le retrait du couvercle du com

partim
ent des accum

ulateurs : 
À l'aide d'un objet pointu (tel qu'un trom

bone déplié) que vous
introduisez dans la partie arrière de la fente des agrafes m

étal-
liques, faites sortir la carte M

EM
 de dessous ce couvercle. Veillez à

ne pas toucher les connecteurs situés sous les agrafes m
étalliques

et sur la carte M
EM

.

F
ixatio

n
/R

etrait d
u

 clip
 ce

in
tu

re

Faites glisser le clip sur la face arrière du com
biné jusqu’à

enclencher les crochets dans les ouvertures latérales. Pour
retirer le clip, écartez légèrem

ent les crochets.

In
stallatio

n
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A
ffich

a
g
e à

 l'écra
n

, to
u

ch
es d

e 
fo

n
ctio

n
 et to

u
ch

es  

É
cran

Icônes figurant sur la ligne supérieure de l'écran :

Q
ualité de la liaison (quatre colonnes : bonne liaison ; une colonne : m

auvaise liaison)

M
icrophone désactivé

État de charge des accum
ulateurs.

Réveil program
m

é et activé (heure de l’alarm
e locale).

M
ode « N

e pas déranger » activé.

Transfert d’appel actif.

La tonalité est désactivée.

La protection par code confidentiel des données de l’adm
inistrateur est déverrouillée.

Il n’y a pas de liaison entre le com
biné et un AP.

N
ouvelle entrée dans la liste des appels.

Icônes figurant sur la ligne inférieure de l'écran (correspondances avec les touches) :

Touche de fonction pour la répétition du dernier num
éro com

posé (bis)

Touche de fonction pour le répertoire

M
enu

Touche de fonction pour le m
enu principal

Touche de fonction pour le déverrouillage du clavier

Touches de fonction (touches de com
m

ande) pour le défilem
ent des listes

Touches de fonction (touches de com
m

ande) pour le déplacem
ent du curseur de saisie

Touches de fonction (touches de com
m

ande) pour le réglage du volum
e de la m

élodie et

du com
biné (en cas d'appel et en cours de connexion)

Française

Q
G
 
A
3
1
2
w
 
D
E
,
 
G
B
,
 
F
R
 
D
I
N
 
A
6
 
 
1
1
.
0
4
.
2
0
0
8
 
 
1
5
:
0
9
 
U
h
r
 
 
S
e
i
t
e
 
9



10

To
u

ch
es d

e
 fo

n
ctio

n
 et to

u
ch

es

Les touches de fonction désignent les deux touches situées sous l’écran, ainsi que les touches flé-
chées. Les fonctions attribuées à ces touches s'affichent sur la ligne inférieure de l'écran. Elles
varient autom

atiquem
ent en fonction de l’état de fonctionnem

ent actuel du com
biné.

To
u

ch
e

 d
e

 fo
n

ctio
n

 : To
u

ch
es flé

ch
é

es

Au-dessus des touches fléchées sont affichées des icônes qui indiquent la fonctionnalité actuelle
des touches fléchées :

Pour ouvrir le répertoire, appuyez sur la touche fléchée H
aut ou Bas.

Lors de la saisie de num
éros d’appel ou de textes, vous pouvez apporter des m

odifications

en déplaçant un curseur. Pour déplacer le curseur d’un em
placem

ent vers l’avant ou l'arriè-

re, appuyez brièvem
ent sur une touche fléchée. Pour déplacer le curseur en continu, m

ain-

tenez la touche appuyée jusqu'à ce qu’il atteigne l'em
placem

ent souhaité.

Pour sélectionner l’entrée souhaitée dans une liste de sélection (par exem
ple, répertoire ou

m
enu), déplacez le curseur à l’aide des touches fléchées.

Com
biné / H

aut-parleur / M
icrocasque :

Sélectionnez le volum
e souhaité à l’aide des touches fléchées. Le réglage s’affiche num

éri-
quem

ent et graphiquem
ent.

To
u

ch
e

 d
e

 fo
n

ctio
n

 : O
K

La touche  
. perm

et de valider la fonction sélectionnée. Si une fonction ne présente qu’une
seule possibilité de com

m
utation, cette touche perm

et la com
m

utation. Sur le bord de l’écran, les
réglages actifs (O

N
) sont signalés par une coche  “ ✓

” au niveau de la fonction actuelle, tandis que
les réglages inactifs (O

FF) sont signalés par  “ —
” ou par un espace vide.

To
u

ch
e

 d
e

 fo
n

ctio
n

 : R
eto

u
r

La touche 
perm

et de quitter le point de m
enu actuellem

ent affiché. L’écran affiche ensuite
le point de m

enu précédem
m

ent sélectionné, l’écran de veille ou l’état actuel de la liaison.

To
u

ch
e

 d
e

 fo
n

ctio
n

 : B
is ¤

Cette touche perm
et la sélection à partir de la liste des derniers num

éros com
posés.

To
u

ch
e

 d
e

 co
m

m
u

n
icatio

n
  

Selon l’état actuel du téléphone (par exem
ple, veille, conversation ou m

ode éditeur), la touche de
com

m
unication possède les fonctions suivantes :

Retour

OK

A
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n
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Française

A
ffich

ag
e

 à l'é
cran

, to
u

ch
es d

e
 fo

n
ctio

n
 et to

u
ch

es

... 
En veille :
La ligne est occupée.

... 
En cas d’appel entrant :
L’appel est accepté.

... 
Lors d’une conversation :
La conversation est term

inée ou la liaison est déconnectée.

... 
Si vous vous trouvez dans des listes (par exem

ple, liste des appels ou des derniers num
éros com

po-
sés) ou si vous avez entré des chiffres :
Le num

éro d’appel est com
posé.

To
u

ch
e

 d
u

 h
au

t-p
arle

u
r 

Cette touche active le haut-parleur / l’option M
ains libres.

Lorsque le haut-parleur ou l’option M
ains libres est activé, cette touche est allum

ée.

To
u

ch
e

 d
’in

fo
rm

atio
n

s (i)

Cette touche perm
et accéder à la liste des appelants. Lorsque de nouvelles entrées y figurent, la

touche d’inform
ations clignote.

To
u

ch
e

 C
  

La touche C est m
ultifonction. Selon l’état actuel du téléphone (par exem

ple, veille, conversation ou
m

ode éditeur), les fonctions varient selon que l’appui sur la touche est bref ou long. Voici les fonc-
tions de la touche C :

... 
Si l’appareil est désactivé 
Appuyez brièvem

ent ou longuem
ent sur la touche pour activer l’appareil.

... 
En veille :
Appuyez longuem

ent sur la touche pour désactiver l’appareil.

... 
En cas de saisie de textes ou de num

éros d’appel :
Appuyez brièvem

ent sur la touche pour effacer un caractère à gauche du curseur.
Appuyez longuem

ent sur la touche pour effacer l’entrée com
plète.

... 
Lors de l’affichage de listes (par exem

ple, liste des appels) :
Appuyez brièvem

ent sur la touche pour effacer l’entrée.
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A
ffich

ag
e

 à l'é
cran

, to
u

ch
es d

e
 fo

n
ctio

n
 et to

u
ch

es

To
u

ch
e

 d
e

 sig
n

alisatio
n

 (R
)

En cours de connexion, appuyez brièvem
ent sur la touche pour effectuer un rappel.

To
u

ch
e

 #

En veille, appuyez longuem
ent sur la touche pour activer le verrouillage du clavier.

Le verrouillage du clavier est de nouveau désactivé en cas d'appui sur la touche de fonction
et

sur la touche  #
dans les cinq secondes.

To
u

ch
e

 *
En veille, appuyez longuem

ent sur la touche pour activer/désactiver la sonnerie/m
élodie. 

Lors de la saisie d’un texte (par exem
ple, nom

 dans le répertoire), appuyez brièvem
ent sur la touche

pour passer des m
inuscules aux m

ajuscules et inversem
ent.

To
u

ch
es n

u
m

é
riq

u
es

Les touches num
ériques perm

ettent la saisie directe de num
éros d'appel et de nom

s, im
pression

ABC (num
éros d’appel Vanity). 

Lors de la saisie du texte, déplacez la position de saisie au début ou à la fin de l’entrée à l’aide des
touches fléchées. La touche C supprim

e des chiffres/caractères. 
interrom

pt la procédure.

To
u

ch
e

 d
e

 fo
n

ctio
n

 : M
e

n
u

En veille, appuyez brièvem
ent sur la touche pour ouvrir le m

enu du com
biné.

Retour
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Fo
n

ctio
n

s d
e b

a
se

A
ctivatio

n
/d

é
sactivatio

n
 d

u
 co

m
b

in
é

Après le prem
ier chargem

ent des accum
ulateurs, le com

biné est autom
atiquem

ent activé et prêt à
fonctionner. Vous pouvez désactiver le com

biné pour conserver plus longtem
ps l’état de charge des

accum
ulateurs.

D
ésactivation du com

biné

C
Appuyez longuem

ent sur la touche C.

Activation du com
biné

C
Appuyez sur la touche C. 

V
e

rro
u

illag
e

 d
u

 clavie
r

Pensez à activer le verrouillage du clavier lorsque vous transportez le com
biné dans une poche. Cela

vous em
pêche de com

poser un num
éro d’appel par inadvertance.

En cas d’appel entrant, le verrouillage du clavier est désactivé pour la durée de l’appel. Pour accepter
l’appel, appuyez sur la touche de com

m
unication.

A
ctivatio

n
 d

u
 ve

rro
u

illag
e

 d
u

 clavie
r

#
En veille, appuyez longuem

ent sur la touche dièse.
Au-dessus de la touche de fonction gauche s’affiche 

.

D
é

sactivatio
n

 d
u

 ve
rro

u
illag

e
 d

u
 clavie

r

D
Appuyez sur la touche de fonction  

->
 Pour déverrouiller, appuyez sur # 

#
D

ans les cinq secondes, appuyez sur la touche dièse pour désactiver le verrouillage. 

A
ctivatio

n
/d

é
sactivatio

n
 d

e
 l’o

p
tio

n
 M

ain
s lib

res
Pour activer ou désactiver le haut-parleur, appuyez sur la touche H

aut-parleur H
en veille (vous

pouvez alors com
poser le num

éro) ou en cours de connexion.

R
églage du volum

e du com
biné lors d'une conversation

Vous êtes en conversation (avec le com
biné, le haut-parleur ou le m

icrocasque).
Pour régler le volum

e, appuyez sur les touches fléchées ou sur les touches 1 - 7. Le réglage actuel
s'affiche graphiquem

ent.
Le réglage m

odifié n’est valable que tem
porairem

ent, pour la connexion existante. Si vous appuyez
sur 

pour valider le réglage tem
poraire, ce dernier devient le nouveau réglage de base pour les

com
m

unications suivantes.

OK
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Fo
n

ctio
n

s d
e

 b
ase

D
é

sactivatio
n

 d
e

 la m
é

lo
d

ie

Si vous ne voulez pas être dérangé (par exem
ple, en réunion), vous pouvez désactiver la m

élodie
(uniquem

ent la m
élodie via le haut-parleur). Pour ce faire, m

aintenez la touche *
appuyée jus-

qu’à entendre une sonnerie et voir 
s’afficher à l’écran. 

Pour réactiver la m
élodie, appuyez longuem

ent sur la touche  *
.

Vous pouvez égalem
ent désactiver l’entrée Sonnerie dans le m

enu Audio >
 Réglage m

élodies >
Appareil d'appel. Là encore, l’icône 

s’affiche à l’écran..

C
o

m
b

in
é

 in
accessib

le

Le m
ode N

e pas déranger rend le com
biné inaccessible. Toutefois, les appels continuent à être enregis-

trés dans la liste des appels (dans la m
esure où le num

éro d'appel a été transm
is).  Vous n’êtes pas

dérangé m
ais êtes inform

é des num
éros d'appel im

portants que vous devez éventuellem
ent rappeler.

É
clairag

e

L’éclairage est activé à chaque appui sur une touche et reste activé pendant une durée réglable
(réglage dans le m

enu Affichage >
 Éclairage >

 Clavier). 

M
o

d
ificatio

n
 d

u
 co

n
traste

 d
e

 l'é
cran

Pour adapter l’écran à l’éclairage / la lum
inosité am

biant, vous pouvez m
odifier le contraste, dans le

m
enu Affichage >

 Contraste.

C
o

u
p

u
re

 d
u

 m
icro

p
h

o
n

e
 d

u
 co

m
b

in
é

Si vous ne voulez pas que votre correspondant entende, par exem
ple, que vous êtes en réunion avec

une personne, vous pouvez couper tem
porairem

ent le m
icrophone du com

biné.

Vous êtes en conversation.

D
Appuyez sur la touche 

. L’icône  
s’affiche à l’écran.

Votre correspondant ne peut plus vous entendre. Si vous voulez lui reparler, appuyez de nouveau
sur la touche de fonction gauche. Votre correspondant vous entend de nouveau.

M
uet
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T
élép

h
o
n

ie

C
o

m
p

o
sitio

n
 d

u
 n

u
m

é
ro

 d
'ap

p
e

l

Tous les appels décrits dans cette section sont acceptés en appuyant sur la touche de com
m

unica-
tion A

, et peuvent être effectués avec l’option M
ains libres via la touche du haut-parleur H

.

C
o

m
p

o
sitio

n
 d

u
 n

u
m

é
ro

 d
’ap

p
e

l e
n

 m
o

d
e

 d
e

 n
u

m
é

ro
tatio

n
 san

s d
é

cro
ch

e
r

Grâce au m
ode de num

érotation sans décrocher, vous pouvez corriger vos entrées avant de com
poser. 

t
En veille, entrez le num

éro d’appel. 

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication pour com

poser.

C
o

m
p

o
sitio

n
 d

u
 n

u
m

é
ro

 d
’ap

p
e

l e
n

 m
o

d
e

 d
e

 n
u

m
é

ro
tatio

n
 d

ire
cte

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication.

t
Entrez le num

éro d'appel et term
inez par 

; le num
éro d'appel est im

m
édiatem

ent
com

posé.

Rem
arque

Veuillez entrer rapidem
ent le num

éro d’appel car la num
érotation dém

arre quatre secondes après la
saisie du dernier chiffre, m

êm
e si vous n’avez pas appuyé sur 

. Des num
éros d’appel incom

plets
sont des faux num

éros.

Pour term
iner la conversation :

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication.

A
ppel à partir de la liste des derniers num

éros com
posés

D
ansla liste des derniers num

éros com
posés figurent les 10 derniers num

éros d’appel com
posés.

Chaque num
éro d’appel suivant com

posé rem
place la plus ancienne entrée de la liste.

Vous pouvez afficher les num
éros d’appel de la liste des derniers num

éros com
posés et leurs détails

correspondants (par exem
ple, heure de l'appel).

D
En veille, appuyez sur  

.

F
Sélectionnez le num

éro d'appel souhaité.

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication pour com

poser im
m

édiatem
ent.

Com
po

Com
po
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T
é

lé
p

h
o

n
ie

A
p

p
e

l à p
artir d

u
 ré

p
e

rto
ire

Le
répertoire peut enregistrer au m

axim
um

 100 entrées, autom
atiquem

ent classées par ordre alpha-
bétique. 

F
En veille, appuyez sur la touche fléchée

.

F
Sélectionnez le nom

 souhaité.

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication pour com

poser im
m

édiatem
ent.

A
p

p
e

l à p
artir d

e
 la liste

 d
es ap

p
e

lan
ts

Lorsque vous appuyez sur la touche d’inform
ations  B

, une liste des appels non acceptés s’affiche.
Vous pouvez afficher les num

éros d’appel de la liste des appelants et leurs détails correspondants
(par exem

ple, heure de l'appel).

B
En veille, appuyez sur la touche d’inform

ations.

F
Sélectionnez le num

éro d'appel souhaité.

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication pour com

poser im
m

édiatem
ent.

P
rise

 d
’ap

p
e

l

Pendant l'appel, vous pouvez…

D
…

 refuser l’appel en appuyant sur la touche de fonction   
(l’appelant entend éventuel-

lem
ent une tonalité d’occupation) ;

A
…

  accepter l’appel en appuyant sur la touche de com
m

unication.

M
ise

 e
n

 atte
n

te
 d

’u
n

e
 co

nve
rsatio

n

Vous êtes en conversation.

r
Appuyez sur la touche de signalisation. La conversation est m

ise en attente.

Reprise d'une conversation m
ise en attente

r
Appuyez sur la touche de signalisation. Vous êtes de nouveau connecté avec votre correspon-
dant.

Refus
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T
é

lé
p

h
o

n
ie

P
rise

 d
’u

n
 ap

p
e

l q
u

an
d

 le
 sig

n
al d

’ap
p

e
l so

n
n

e

Si vous recevez un nouvel appel alors que vous êtes déjà en ligne, un signal d’appel retentit. Pour
prendre l’appel, vous pouvez :

r
Appuyer sur la touche de signalisation. La conversation en cours est m

ise en attente.

O
u

A
Appuyer sur la touche de com

m
unication. L'appel indiqué par le signal est alors pris et la prem

i-
ère com

m
unication est interrom

pue.

A
ppel d’un autre correspondant lors d’une conversation

D
o

u
b

le
 ap

p
e

l

Vous êtes en conversation.

r
Appuyez sur la touche de signalisation. La prem

ière conversation est m
ise en attente.

t
Entrez le num

éro d'appel à l’aide des touches num
ériques et term

inez la saisie par  
(ou 

attendez 4 secondes).

Pour m
ettre fin au second appel et rétablir la conversation m

ise en attente :

E
 Appuyez sur 

. 

F
Sélectionnez 

.

E
 Appuyez sur 

. Vous êtes de nouveau connecté avec votre prem
ier correspondant.

Rem
arque

Lors de la saisie du num
éro d’appel, si vous n'appuyez sur aucune touche pendant 4 secondes, le

num
éro d’appel entré jusqu'ici est com

posé. Aucune post-sélection n’est possible.
Si vous term

inez le double appel en appuyant sur la touche de com
m

unicationA
,  la conversation

m
ise en attente est signalée par un rappel dans la m

esure où votre prem
ier correspondant n’a pas

encore raccroché.

P
e

n
d

an
t le

 rap
p

e
l : B

ascu
le

r

Si la connexion est établie, vous pouvez parler tour à tour à vos correspondants (basculer) à l’aide de
la touche de signalisation  r

.

r
La conversation alors m

ise en attente est activée et l’autre conversation est m
ise en attente.

OK

Déconnecter

Options

Com
po

Française

Q
G
 
A
3
1
2
w
 
D
E
,
 
G
B
,
 
F
R
 
D
I
N
 
A
6
 
 
1
1
.
0
4
.
2
0
0
8
 
 
1
5
:
0
9
 
U
h
r
 
 
S
e
i
t
e
 
1
7



18

T
é

lé
p

h
o

n
ie

Tran
sfe

rt d
’ap

p
e

l  

Vous êtes en double appel, en m
ode Basculer (voir ci-avant) :

A
Appuyez sur la touche de com

m
unication. La conversation est transférée.

R
ép

erto
ire

N
o

u
ve

lle
 e

n
tré

e

Le répertoire peut enregistrer au m
axim

um
 100 entrées : des num

éros d'appel com
ptant jusqu'à 32

chiffres, des nom
s com

portant jusqu'à 16 caractères. 

F
En veille, appuyez sur la touche fléchée 

.

E
 Appuyez sur 

.

F
Sélectionnez 

, puis validez en appuyant sur  
.

t
Entrez le nom

 et passez à la saisie du num
éro d'appel à l'aide de la touche fléchée �

. 

t
Entrez le num

éro d'appel, puis appuyez sur   
. L'entrée est enregistrée. 

Rem
arque

Entrez toujours le num
éro d’appel avec le préfixe pour que le nom

 s'affiche en cas d'appel.

OK

OK
Nouveau

Options
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R
ég

la
g
e d

u
 télép

h
o
n

e

M
e

n
u

: A
u

d
io

E
Appuyez sur 

. 

F
Sélectionnez 

, puis validez en appuyant sur  
.

F
Sélectionnez l'un des points de m

enu suivants, puis validez en appuyant sur   
.

Sélectionnez l'un des points de m
enu suivants, puis validez en

appuyant sur  
.

Sélectionnez une m
élodie à l'aide des touches fléchées, puis

validez en appuyant sur   
.

Sélectionnez le volum
e souhaité de la m

élodie à l'aide des
touches fléchées, puis validez en appuyant sur  

. 

Sélectionnez l’entrée souhaitée à l'aide des touches fléchées,
puis validez l’activation  

ou la désactivation 
en

appuyant sur 
.

…
M

élodie via le haut-parleur

…
Signalisation de l’appel par des vibrations

…
Signalisation de l’appel dans le m

icrocasque

Q
uittez le m

enu en appuyant sur  
.

Sélectionnez l’entrée souhaitée à l'aide des touches fléchées, puis vali-
dez l’activation  

ou la désactivation 
en appuyant sur 

.

…
Confirm

ation acoustique de l’appui sur une  touche.

…
Confirm

ation acoustique en cas de 
program

m
ation réussie

…
Signal d’avertissem

ent en cas d'épuisem
ent de 

la capacité des accum
ulateurs

…
Signal d’avertissem

ent en cas de faiblesse du 
signal radio en raison de la portée lim

itée

Q
uittez le m

enu en appuyant sur  
.

Sélectionnez l'un des points de m
enu suivants, puis validez en

appuyant sur   
.

…
Sélectionnez le volum

e souhaité à l'aide des 
touches fléchées, puis validez en appuyant 

sur  
. 

OK

Combiné  

OK
Volum

e

Retour

Portée                     ✓

Batterie vide            ✓

Confirm ton.           ✓

Bip Touches          ✓

OK
–

✓

Tonalité infos

Retour

Microcasque           ✓

Vibreur                    ✓

Sonnerie                  ✓

OK
–

✓

Appareil d’appel

OK
Volum

e d’appel

OK
M

élodie

OK
Régl.  m

élodies

OK

OK
Audio

M
enu 
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R
é

g
lag

e
 d

u
 té

lé
p

h
o

n
e

…
Sélectionnez le volum

e souhaité à l'aide des 
touches fléchées, puis validez en appuyant 
sur  

. 

Rem
arque

Si le com
biné est en m

ode économ
ie d’électricité (écran éteint), le prem

ier appui sur une touche
n’est pas confirm

é par un bip Touches.

M
e

n
u

 : A
ffich

ag
e

E
Appuyez sur 

. 

F
Sélectionnez  

, puis validez en appuyant sur   
.

F
Sélectionnez l'un des points de m

enu suivants, puis validez en appuyant sur   
.

Sélectionnez le contraste souhaité à l'aide des touches fléchées, puis
validez en appuyant sur  

.

Vous pouvez régler la durée pendant laquelle l’éclairage doit rester activé.
Veuillez tenir com

pte du fait que plus les durées d’éclairage sont longues, plus
la consom

m
ation électrique est élevée, ce qui a une incidence sur l'autonom

ie
du com

biné. Grâce au réglage Tém
oin de charge, vous pouvez déterm

iner la
durée de l’éclairage de l’écran en cas de dépôt sur la station de recharge.

…
Plage de réglage allant de 10 s à 240 s par 
incrém

ents fixes

…
Plage de réglage allant de Arrêt à 240 s par 
incrém

ents fixes

…
Plage de réglage allant de 1 s à 240 s par 
incrém

ents fixes, M
ar(che) et Arrêt

Vous pouvez sélectionner une im
age d'arrière-plan parm

i six m
odèles

à l’aide des touches fléchées. Cette im
age s'affiche sur l’écran en veille.

Sélectionnez l'im
age d'arrière-plan souhaitée ou Pas d'im

age, puis vali-
dez en appuyant sur   

.
Pour la représentation du contenu du m

enu, vous disposez de deux
tailles de police. Sélectionnez la taille de police souhaitée à l'aide des
touches fléchées, puis validez en appuyant sur   

. Term
inez le

réglage en appuyant sur 
.

……
Grande police       

Petite police             ✓

Retour
OK

Police 

OK

Im
age de fond  

Témoin de charge

Clavier

Affichage

Éclairage 

OK
Contraste

OK

OK
Affichage

M
enu 

OK

Haut-parleur
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A
n

n
exe

A
n

n
ex

e

R
e

m
arq

u
es re

latives à l’é
lim

in
atio

n
 d

es d
é

ch
ets

Pour éviter les conséquences possibles sur l’environnem
ent et la santé publique lors de l’élim

ination
des substances dangereuses contenues dans les équipem

ents électriques et électroniques, les direc-
tives du Parlem

ent européen et du Conseil :
•

directive 2002/96/CE, D
échets d'équipem

ents électriques et électroniques
• 

directive 2002/95/CE, Lim
itation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les

équipem
ents électriques et électroniques 

ont été appliquées légalem
ent au niveau national dans tous les pays m

em
bres de l’U

nion euro-
péenne.

La législation vise en priorité la prévention des déchets d’équipem
ents électriques et électroniques

m
ais aussi la réutilisation, le recyclage des m

atériaux et d’autres form
es de recyclage de tels déchets,

afin de dim
inuer la quantité de déchets à élim

iner, et enfin, la réduction de la présence dans les
déchets de substances dangereuses issues des équipem

ents électriques et électroniques.
Le produit que vous avez acheté est à la pointe de la technologie actuelle, orientée respect de l'envi-
ronnem

ent et recyclage et répond ainsi aux prescriptions des directives européennes.

Sur le produit figure l’icône illustrée. Elle oblige le propriétaire de ce produit, désireux de
l’élim

iner, à effectuer une collecte séparée des déchets collectifs non triés. Pour ce faire,
des structures appropriées ont été créées pour la restitution des déchets d'équipem

ents
électriques et électroniques. D

es équipem
ents à m

ettre au rebut peuvent être livrés gra-
tuitem

ent aux centres de collecte publics (service d’enlèvem
ent). Pour connaître les

em
placem

ents des centres de collecte, veuillez contacter les autorités responsables de
l’élim

ination des déchets dans les villes et les régions.

Attention ! Les équipem
ents électriques ne doivent pas être jetés parm

i les ordures m
énagères ordi-

naires. D
éposez-les gratuitem

ent au centre de collecte près de chez vous.

D
é

claratio
n

 d
e

 co
n

fo
rm

ité

M
arquage CE

Cet appareil répond aux exigences de la directive européenne :
1999/5/CE, D

irective concernant les équipem
ents hertziens et les équipem

ents term
inaux de télé-

com
m

unications et la reconnaissance m
utuelle de leur conform

ité.
La conform

ité aux dispositions ci-avant est attestée par le m
arquage CE sur le téléphone.

Vous pouvez consulter la déclaration de conform
ité sur notre site W

eb, à l'adresse suivante :

http://w
w

w
.aastra.com
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A
n

n
exe

FC
C

 N
o

tices (U
.S

. O
n

ly)

This device com
plies w

ith part 15 of the FCC Rules. O
peration is subject to the follow

ing tw
o condi-

tions:
(1) This device m

ay not cause harm
ful interference, and (2) this device m

ust accept any interference
received, including interference that m

ay cause undesired operation.
M

odifications not expressly approved by this com
pany could void the user's authority to operate the

equipm
ent.

N
O

TE: This equipm
ent has been tested and found to com

ply w
ith the lim

its for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These lim

its are designed to provide reasonable protec-
tion against harm

ful interference in a residential installation. This equipm
ent generates, uses and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance w
ith the instructions,

m
ay cause harm

ful interference to radio com
m

unications. H
ow

ever, there is no guarantee that inter-
ference w

ill not occur in a particular installation. If this equipm
ent does cause harm

ful interference
to radio or television reception, w

hich can be determ
ined by turning the equipm

ent off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or m

ore of the follow
ing m

easures:
• 

Reorient or relocate the receiving antenna.
• 

Increase the separation betw
een the equipm

ent and receiver.
• 

Connect the equipm
ent into an outlet on a circuit different from

 that to w
hich the receiver is

connected.
• 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

H
ealth

 an
d

 S
afety

 In
fo

rm
atio

n

Exposure to Radio Frequency (RF) Signals:
The w

ireless phone is a radio transm
itter and receiver. It is designed and m

anufactured not to
exceed the em

ission lim
its for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Com

m
uni-

cations Com
m

ission (FCC) of the U
.S. G

overnm
ent. These lim

its are part of com
prehensive guidelines

and establish perm
itted levels of RF energy for the general population. The guidelines are based on

the safety standards previously set by both U
.S. and international standards bodies. These standards

include a substantial safety m
argin designed to assure the safety of all persons, regardless of age

and health.
This device and its antenna m

ust not be co-located or operating in conjunction w
ith any other

antenna or transm
itter.

This EU
T has been show

n to be capable of com
pliance for localized specific absorption rate (SAR) for

uncontrolled environm
ent/general population exposure lim

its specified in AN
SI/IEEE Std. C95.1-

1992 and had been tested in accordance w
ith the m

easurem
ent procedures specified in FCC/O

ET
Bulletin 65 Supplem

ent C (2001) and IEEE 1528-2003.
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Française

A
n

n
exe

In
d

u
stry

 C
an

ad
a (C

an
ad

a o
n

ly)

O
peration of this device is subject to the follow

ing tw
o conditions: (1) this device m

ay not cause
interference, and (2) this device m

ust accept any interference, including interference that m
ay cause

undesired operation of the device.
Privacy of com

m
unications m

ay not be ensured w
hen using this telephone.

Exposure to Radio Frequency (RF) Signals:
The w

ireless phone is a radio transm
itter and receiver. It is designed and m

anufactured not to
exceed the em

ission lim
it for exposure to radio frequency (RF) energy set by the M

inistry of H
ealth

(Canada), Safety Code 6. These lim
its are part of com

prehensive guidelines and established perm
it-

ted
levels of RF energy for the general population. These guidelines are based on the safety standards
previously set by international standard bodies. These standards include a substantial safety
m

argin designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
This device and its antenna m

ust not be co-located or operating in conjunction w
ith any other

antenna or transm
itter.

This device has been show
n to be capable of com

pliance for localized specific absorption rate (SAR)
for uncontrolled environm

ent / general public exposure lim
its specific in AN

SI/IEEE C95.1-1992 and
had been tested in accordance w

ith the m
easurem

ent procedures specified in IEEE 1528-2003.
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A
rb

o
resce

n
ce

 d
u

 m
e

n
u

A
n

n
exe

Audio  
Réglage m

élodies  
M

élodie  
 

 
Volum

e
 

 
Appareil d’appel  

Sonnerie
 

 
 

Vibreur
 

 
 

M
icrocasque

 
Tonalité infos  

Bip Touches
 

 
Confirm

 ton.
 

 
Batterie vide

 
 

Portée
 

Volum
e  

Com
biné

 
 

H
aut-parleur

 
 

M
icrocasque

Affichage  
Contraste

 
Éclairage  

Affichage
 

 
Clavier

 
 

Tém
oin charge

 
Im

age de fond
 

Police  
Petite police

 
 

G
rande police

O
ptions tél.  

N
e pas dérang.

 
M

ise att. dés
 

D
écro. auto

 
Verrouill. auto

 
Charge silence

 
N

om
 utilisateur *

 
O

ptions pays 
Langue  

English
 

 
 

D
eutsch

 
 

 
Français

 
 

 
Italiano

 
 

 
Español

 
 

 
D

ansk
 

 
 

N
ederlands

 
 

 
Svenska

 
 

 
Suom

i
 

 
 

N
orsk

 
 

 
Polski

 
 

Pays  
par D

H
CP

 
 

 
Allem

agne
 

 
 

Suisse
 

 
 

France
 

 
 

Etats-U
nis

 
 

 
Canada

Fuseau
horaire

parD
H

CP
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Française

 
 

 
Suisse

 
 

 
France

 
 

 
Etats-U

nis
 

 
 

Canada
 

 
Fuseau horaire 

par D
H

CP
 

 
 

Afrique
 

 
 

Asie
 

 
 

Australie
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